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Proposta modificata di 

REGOLAMENTO (CEÌ DEL CONSIGLIO 

che stabilisce l'adeguamento autonomo e transitorio di alcune concessioni agricole 
previste dagli accordi europei e che modifica il regolamento (CE) n. 3379/94, recante 
apertura e modalità di gestione di taluni contingenti tariffari comunitari nel 1995 per 

determinati prodotti agricoli e per la birra, al fine di tener conto dell'accordo 
sull'agricoltura concluso nel quadro dei negoziati commerciali multilaterali 

dell'Uruguay Round 

IL CONSIGLIO DELL'UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato che istituisce la Comunità europea, in particolare l'articolo 113, 

vista la proposta della Commissione, 

considerando che gli accordi europei conclusi tra le Comunità europee e i loro Stati 
membri, da un lato, e la Repubblica di Ungheria, la Repubblica di Polonia, la Repubblica 
slovacca, la Repubblica ceca, la Repubblica di Romania e la Repubblica di Bulgaria, 
dall'altro1, prevedono concessioni per taluni prodotti agricoli originari di questi paesi; che 
dette concessioni comportano la riduzione dei prelievi variabili nel quadro di contingenti 
tariffari, nonché la riduzione dei dazi doganali; 

considerando che i protocolli n. 3 degli accordi europei conclusi tra la Comunità europea 
ed i suoi Stati membri, da un lato, e la Repubblica di Ungheria, la Repubblica di Polonia, 
la Repubblica slovacca, la Repubblica ceca, la Repubblica di Romania e la Repubblica 
di Bulgaria, dall'altro, prevedono concessioni per taluni prodotti agricoli trasformati 
originari di questi paesi; che dette concessioni comportano, se del caso, la riduzione degli 
elementi mobili fissati in virtù del regolamento (CE) n. 3448/93 del Consiglio2; 

considerando che il regolamento (CE) n. 3379/94 del Consiglio3 ha adeguato, a titolo 
autonomo ed in via temporanea, in seguito all'adesione dell'Austria, della Finlandia e della 
Svezia, talune concessioni agricole accordate nell'ambito degli accordi europei conclusi 
rispettivamente con l'Ungheria, la Polonia, la Slovacchia, la Repubblica ceca, la Romania 
e la Bulgaria, al fine di tener conto degli scambi esistenti fra i tre nuovi Stati membri ed 
i citati paesi dell'Europa centrale; 
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considerando che, ai sensi dell'accordo sull'agricoltura concluso nel quadro dei negoziati 
commerciali multilaterali dell'Uruguay Round4, la Comunità si è impegnata a sostituire, 
a decorrere dal 1° luglio 1995, tutti i prelievi variabili del settore agricolo e gli altri 
ostacoli non tariffari con un sistema di contingenti tariffari e con l'applicazione di dazi 
fissi; 

considerando che la sostituzione dei prelievi con dazi doganali può incidere sulle 
concessioni attribuite in virtù dell'allegato I del regolamento (CE) n. 3379/94 e rischia di 
ridurre le possibilità di accesso preferenziale al mercato comunitario concesse ai paesi 
associati dell'Europa centrale; che, per evitare siffatte incidenze negative, è d'uopo 
adeguare le suddette concessioni per il secondo semestre 1995; 

considerando che la sostituzione dei prelievi variabili e degli altri ostacoli con dazi 
doganali può incidere sulle concessioni attribuite con gli accordi europei e rischia di 
ridurre le possibilità di accesso preferenziale al mercato comunitario concesse ai paesi 
associati dell'Europa centrale; che, per consentire una armonica transizione verso il 
sistema applicabile a partire dal 1° luglio e per mantenere il livello delle preferenze 
accordate, è quindi necessario adeguare le concessioni previste da detti accordi; 

considerando che a tal fine, e conformemente alle direttive adottate dal Consiglio il 6 
marzo 1995, sono in corso negoziati con i paesi interessati per la conclusione di protocolli 
di adeguamento degli accordi europei; che protocolli cosiddetti "interinali" sono destinati 
a disciplinare i soli aspetti commerciali dei protocolli di adeguamento; che dati tuttavia 
i tempi troppo esigui, i protocolli interinali non possono entrare in vigore il 1° luglio 
1995; che è quindi opportuno adeguare autonomamente le concessioni a decorrere da tale 
data, in attesa dell'entrata in vigore dei protocolli interinali, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Il presente regolamento introduce, con riguardo alle concessioni relative ad alcuni prodotti 
agricoli previste dagli accordi europei conclusi con la Repubblica di Ungheria, la 
Repubblica di Polonia, la Repubblica slovacca, la Repubblica ceca, la Repubblica di 
Romania e la Repubblica di Bulgaria, gli adeguamenti resi necessari dall'applicazione 
dell'accordo sull'agricoltura concluso nel quadro dei negoziati commerciali multilaterali 
dell'Uruguay Round. 

Articolo 2 

1. 1 prodotti agricoli originari della Polonia, elencati negli allegati Villa, VlIIb, Xa, 
Xb e Xc dell'accordo europeo tra le Comunità europee ed i loro Stati membri, da 
un lato, e la Repubblica polacca, dall'altro, beneficiano fino al 31 dicembre 1995 
delle concessioni previste nell'allegato (I) del presente regolamento. 
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2. I prodotti agricoli trasformati originari della Polonia, elencati nel Protocollo n. 3 
dell'accordo europeo di cui al paragrafo 1, sono soggetti ai dazi specificati 
nell'allegato (VIII) del presente regolamento. 

3. Alla data di entrata in vigore del protocollo interinale di adeguamento all'accordo 
europeo menzionato al paragrafo 1, le concessioni di cui agli allegati (I) e (Vili) 
del presente regolamento verranno sostituite dalle concessioni previste da detto 
protocollo. 

4. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari della Polonia che non figurano nell'allegato (I) del 
presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo 
applicabili il 1° giugno 1995. Il volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
della Polonia. Il dazio applicabile nel quadro dei contingenti tariffari sarà pari alla 
somma del dazio e del prelievo erga omnes applicabili il 1° giugno 1995. 

5. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari della Polonia che figurano nell'allegato (I) del 
presente regolamento, ma per i quali la preferenza è concessa nel quadro di un 
contingente tariffario e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo erga 
omnes applicabili il 1° giugno 1995. Il volume di detti contingenti tariffari sarà 
pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali, di 
carattere non preferenziale, originarie della Polonia. Il dazio applicabile nel quadro 
dei contingenti tariffari sarà pari alla somma del dazio e del prelievo erga omnes 
applicabili il 1° giugno 1995. 

6. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari della Polonia che non figurano 
nell'allegato (VIII) del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale 
comunitaria applicabile il 1° luglio 1995 è superiore agli importi applicati nel 
corso dell'anno precedente. Il volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
della Polonia. 

7. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari della Polonia per i quali la preferenza 
è concessa nel quadro di un contingente tariffario specificato nell'allegato (VIII) 
del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile al di fuori del contingente il 1° luglio 1995 è superiore agli importi 
applicati al di fuori del contingente durante l'anno precedente. Il volume di detti 
contingenti tariffari sarà pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni 
comunitarie annuali, di carattere non preferenziale, originarie della Polonia. 



8. A decorrere dal 1° luglio 1995, per i prodotti originari della Polonia, le aliquote 
dei dazi indicate nell'allegato (I) del regolamento (CE) n. 3379/94 sono sostituite 
dalle aliquote precisate nell'allegato (VII) del presente regolamento. 

9. Per la Polonia, la Commissione può ridurre l'importo specifico del contingente di 
169 000 bovini vivi aperto nel quadro del GATT fino al 75% dell'importo 
specifico applicabile alla "nazione più favorita". 

10. La Commissione adotterà le modalità di attuazione del presente regolamento, per 
quanto riguarda l'applicazione delle concessioni di cui ai paragrafi precedenti, 
soltanto dopo aver verificato che la Polonia adotti contemporaneamente o intenda 
adottare quanto prima misure analoghe. 

Articolo 3 

1. I prodotti agricoli originari dell'Ungheria, elencati negli allegati Villa, VlIIb, Xa, 
Xb e Xc dell'accordo europeo tra le Comunità europee ed i loro Stati membri, da 
un lato, e la Repubblica ungherese, dall'altro, beneficiano fino al 31 dicembre 
1995 delle concessioni previste nell'allegato (II) del presente regolamento. 

2. I prodotti agricoli trasformati originari dell'Ungheria, elencati nel Protocollo n. 3 
dell'accordo europeo di cui al paragrafo 1, sono soggetti ai dazi specificati 
nell'allegato (IX) del presente regolamento. 

3. Alla data di entrata in vigore del protocollo interinale di adeguamento all'accordo 
europeo menzionato al paragrafo 1, le concessioni di cui agli allegati (II) e (IX) 
del presente regolamento verranno sostituite dalle concessioni previste da detto 
protocollo. 

4. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari dell'Ungheria che non figurano nell'allegato (II) del 
presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo 
applicabili il 1° giugno 1995. Il volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
dell'Ungheria. Il dazio applicabile nel quadro dei contingenti tariffari sarà pari alla 
somma del dazio e del prelievo erga omnes applicabili il 1° giugno 1995. 

5. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari dell'Ungheria che figurano nell'allegato (II) del 
presente regolamento, ma per i quali la preferenza è concessa nel quadro di un 
contingente tariffario e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo erga 
omnes applicabili il 1° giugno 1995. 11 volume di detti contingenti tariffari sarà 
pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali, di 
carattere non preferenziale, originarie dell'Ungheria. Il dazio applicabile nel 
quadro dei contingenti tariffari sarà pari alla somma del dazio e del prelievo erga 
omnes applicabili il 1° giugno 1995. 



6. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari dell'Ungheria che non figurano 
nell'allegato (IX) del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale 
comunitaria applicabile il 1° luglio 1995 è superiore agli importi applicati nel 
corso dell'anno precedente. Il volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
dell'Ungheria. 

7. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari dell'Ungheria per i quali la preferenza 
è concessa nel quadro di un contingente tariffario specificato nell'allegato (IX) del 
presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile al di fuori del contingente il 1° luglio 1995 è superiore agli importi 
applicati al di fuori del contingente durante l'anno precedente. Il volume di detti 
contingenti tariffari sarà pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni 
comunitarie annuali, di carattere non preferenziale, originarie dell'Ungheria. 

8. A decorrere dal 1° luglio 1995, per i prodotti originari dell'Ungheria, le aliquote 
dei dazi indicate nell'allegato (I) del regolamento (CE) n. 3379/94 sono sostituite 
dalle aliquote precisate nell'allegato (VII) del presente regolamento. 

9. Per l'Ungheria, la Commissione può ridurre l'importo specifico del contingente di 
169 000 bovini vivi aperto nel quadro del GATT fino al 75% dell'importo 
specifico applicabile alla "nazione più favorita". 

10. La Commissione adotterà le modalità di attuazione del presente regolamento, per 
quanto riguarda l'applicazione delle concessioni di cui ai paragrafi precedenti, 
soltanto dopo aver verificato che l'Ungheria adotti contemporaneamente o intenda 
adottare quanto prima misure analoghe. 

Articolo 4 

1. I prodotti agricoli originari della Slovacchia, elencati negli allegati Xla, Xlb, XII 
e XIII dell'accordo europeo tra le Comunità europee ed i loro Stati membri, da un 
lato, e la Repubblica slovacca, dall'altro, beneficiano fino al 31 dicembre 1995 
delle concessioni previste nell'allegato (III) del presente regolamento. 

2. I prodotti agricoli trasformati originari della Slovacchia, elencati nel Protocollo 
n. 3 dell'accordo europeo di cui al paragrafo 1, sono soggetti ai dazi specificati 
nell'allegato (111) del presente regolamento. 

3. Alla data di entrata in vigore del protocollo interinale di adeguamento all'accordo 
europeo menzionato al paragrafo 1, le concessioni di cui agli allegati (III) e (X) 
del presente regolamento verranno sostituite dalle concessioni previste da detto 
protocollo. 

4. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari della Slovacchia che non figurano nell'allegato (III) 



del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo 
applicabili il 1° giugno 1995. Il volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
della Slovacchia. Il dazio applicabile nel quadro dei contingenti tariffari sarà pari 
alla somma del dazio e del prelievo erga omnes applicabili il 1° giugno 1995. 

5. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari della Slovacchia che figurano nell'allegato (III) del 
presente regolamento, ma per i quali la preferenza è concessa nel quadro di un 
contingente tariffario e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo erga 
omnes applicabili il 1° giugno 1995. Il volume di detti contingenti tariffari sarà 
pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali, di 
carattere non preferenziale, originarie della Slovacchia. Il dazio applicabile nel 
quadro dei contingenti tariffari sarà pari alla somma del dazio e del prelievo erga 
omnes applicabili il 1° giugno 1995. 

6. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari della Slovacchia che non figurano 
nell'allegato (X) del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale 
comunitaria applicabile il 1° luglio 1995 è superiore agli importi applicati nel 
corso dell'anno precedente. Il volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
della Slovacchia. 

7. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari della Slovacchia per i quali la 
preferenza è concessa nel quadro di un contingente tariffario specificato 
nell'allegato (X) del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale 
comunitaria applicabile al di fuori del contingente il 1° luglio 1995 è superiore 
agli importi applicati al di fuori del contingente durante l'anno precedente. Il 
volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla metà del volume tradizionale 
delle importazioni comunitarie annuali, di carattere non preferenziale, originarie 
della Slovacchia. 

8. A decorrere dal 1° luglio 1995, per i prodotti originari della Slovacchia, le 
aliquote dei dazi indicate nell'allegato (I) del regolamento (CE) n. 3379/94 sono 
sostituite dalle aliquote precisate nell'allegato (VII) del presente regolamento. 

9. Per la Slovacchia, la Commissione può ridurre l'importo specifico del contingente 
di 169 000 bovini vivi aperto nel quadro del GATT fino al 75% dell'importo 
specifico applicabile alla "nazione più favorita". 

10. La Commissione adotterà le modalità di attuazione del presente regolamento, per 
quanto riguarda l'applicazione delle concessioni di cui ai paragrafi precedenti, 
soltanto dopo aver verificato che la Slovacchia adotti contemporaneamente o 
intenda adottare quanto prima misure analoghe. 



Articolo 5 

1. I prodotti agricoli originari della Repubblica ceca, elencati negli allegati Xla, Xlb, 
XII e XIII dell'accordo europeo tra le Comunità europee ed i loro Stati membri, 
da un lato, e la Repubblica ceca, dall'altro, beneficiano fino al 31 dicembre 1995 
delle concessioni previste nell'allegato (IV) del presente regolamento. 

2. I prodotti agricoli trasformati originari della Repubblica ceca, elencati nel 
Protocollo n. 3 dell'accordo europeo di cui al paragrafo 1, sono soggetti ai dazi 
specificati nell'allegato (XI) del presente regolamento. 

3. Alla data di entrata in vigore del protocollo interinale di adeguamento all'accordo 
europeo menzionato al paragrafo 1, le concessioni di cui agli allegati (IV) e (XI) 
del presente regolamento verranno sostituite dalle concessioni previste da detto 
protocollo. 

4. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari della Repubblica ceca che non figurano 
nell'allegato (IV) del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale 
comunitaria applicabile il 1 ° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del 
prelievo applicabili il 1° giugno 1995. Il volume di detti contingenti tariffari sarà 
pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali 
originarie della Repubblica ceca. Il dazio applicabile nel quadro dei contingenti 
tariffari sarà pari alla somma del dazio e del prelievo erga omnes applicabili il 
1° giugno 1995. 

5. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari della Repubblica ceca che figurano nell'allegato 
(IV) del presente regolamento, ma per i quali la preferenza è concessa nel quadro 
di un contingente tariffario e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo erga 
omnes applicabili il 1° giugno 1995. Il volume di detti contingenti tariffari sarà 
pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali, di 
carattere non preferenziale, originarie della Repubblica ceca. Il dazio applicabile 
nel quadro dei contingenti tariffari sarà pari alla somma del dazio e del prelievo 
erga omnes applicabili il 1° giugno 1995. 

6. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari della Repubblica ceca che non figurano 
nell'allegato (XI) del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale 
comunitaria applicabile il 1° luglio 1995 è superiore agli importi applicati nel 
corso dell'anno precedente. Il volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
della Repubblica ceca. 

7. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 



per i prodotti agricoli trasformati originari della Repubblica ceca per i quali la 
preferenza è concessa nel quadro di un contingente tariffario specificato 
nell'allegato (XI) del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale 
comunitaria applicabile al di fuori del contingente il 1° luglio 1995 è superiore 
agli importi applicati al di fuori del contingente durante l'anno precedente. Il 
volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla metà del volume tradizionale 
delle importazioni comunitarie annuali, di carattere non preferenziale, originarie 
della Repubblica ceca. 

8. A decorrere dal 1° luglio 1995, per i prodotti originari della Repubblica ceca, le 
aliquote dei dazi indicate nell'allegato (I) del regolamento (CE) n. 3379/94 sono 
sostituite dalle aliquote precisate nell'allegato (VII) del presente regolamento. 

9. Per la Repubblica ceca, la Commissione può ridurre l'importo specifico del 
contingente di 169 000 bovini vivi aperto nel quadro del GATT fino al 75% 
dell'importo specifico applicabile alla "nazione più favorita". 

10. La Commissione adotterà le modalità di attuazione del presente regolamento, per 
quanto riguarda l'applicazione delle concessioni di cui ai paragrafi precedenti, 
soltanto dopo aver verificato che la Repubblica ceca adotti contemporaneamente 
o intenda adottare quanto prima misure analoghe. 

Articolo 6 

1. I prodotti agricoli originari della Romania, elencati negli allegati Xla, Xlb, Xlla 
e Xllb dell'accordo europeo tra le Comunità europee ed i loro Stati membri, da 
un lato, e la Repubblica romena, dall'altro, beneficiano fino al 31 dicembre 1995 
delle concessioni previste nell'allegato (V) del presente regolamento. 

2. I prodotti agricoli trasformati originari della Romania, elencati nel Protocollo n. 3 
dell'accordo europeo di cui al paragrafo 1, sono soggetti ai dazi specificati 
nell'allegato (XII) del presente regolamento. 

3. Alla data di entrata in vigore del protocollo interinale di adeguamento all'accordo 
europeo menzionato al paragrafo 1, le concessioni di cui agli allegati (V) e (XII) 
del presente regolamento verranno sostituite dalle concessioni previste da detto 
protocollo. 

4. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari della Romania che non figurano nell'allegato (V) 
del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo 
applicabili il 1° giugno 1995. 11 volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
della Romania. Il dazio applicabile nel quadro dei contingenti tariffari sarà pari 
alla somma del dazio e del prelievo erga omnes applicabili il 1° giugno 1995. 

5. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari della Romania che figurano nell'allegato (V) del 

8 



presente regolamento, ma per i quali la preferenza è concessa nel quadro di un 
contingente tariffario e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1 ° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo erga 
omnes applicabili il 1° giugno 1995. Il volume di detti contingenti tariffari sarà 
pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali, di 
carattere non preferenziale, originarie della Romania. Il dazio applicabile nel 
quadro dei contingenti tariffari sarà pari alla somma del dazio e del prelievo erga 
omnes applicabili il 1° giugno 1995. 

6. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari della Romania che non figurano 
nell'allegato (XII) del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale 
comunitaria applicabile il 1° luglio 1995 è superiore agli importi applicati nel 
corso dell'anno precedente. Il volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
della Romania. 

7. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari della Romania per i quali la preferenza 
è concessa nel quadro di un contingente tariffario specificato nell'allegato (XII) 
del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile al di fuori del contingente il 1° luglio 1995 è superiore agli importi 
applicati al di fuori del contingente durante l'anno precedente. Il volume di detti 
contingenti tariffari sarà pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni 
comunitarie annuali, di carattere non preferenziale, originarie della Romania. 

8. A decorrere dal 1° luglio 1995, per i prodotti originari della Romania, le aliquote 
dei dazi indicate nell'allegato (I) del regolamento (CE) n. 3379/94 sono sostituite 
dalle aliquote precisate nell'allegato (VII) del presente regolamento. 

9. Per la Romania, la Commissione può ridurre l'importo specifico del contingente 
di 169 000 bovini vivi aperto nel quadro del GATT fino al 75% dell'importo 
specifico applicabile alla "nazione più favorita". 

10. La Commissione adotterà le modalità di attuazione del presente regolamento, per 
quanto riguarda l'applicazione delle concessioni di cui ai paragrafi precedenti, 
soltanto dopo aver verificato che la Romania adotti contemporaneamente o intenda 
adottare quanto prima misure analoghe. 

Articolo 7 

1. I prodotti agricoli originari della Bulgaria, elencati negli allegati Xla, Xlb, XHIa 
e XlIIb dell'accordo europeo tra le Comunità europee ed i loro Stati membri, da 
un lato, e la Repubblica bulgara, dall'altro, beneficiano fino al 31 dicembre 1995 
delle concessioni previste nell'allegato (VI) del presente regolamento. 

2. 1 prodotti agricoli trasformati originari della Bulgaria, elencati nel Protocollo n. 3 
dell'accordo europeo di cui al paragrafo 1, sono soggetti ai dazi specificati 
nell'allegato (XIII) del presente regolamento. 



3. Alla data di entrata in vigore del protocollo interinale di adeguamento all'accordo 
europeo menzionato al paragrafo 1, le concessioni di cui agli allegati (VI) e (XIII) 
del presente regolamento verranno sostituite dalle concessioni previste da detto 
protocollo. 

4. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari della Bulgaria che non figurano nell'allegato (VI) 
del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo 
applicabili il 1° giugno 1995. Il volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
della Bulgaria. Il dazio applicabile nel quadro dei contingenti tariffari sarà pari 
alla somma del dazio e del prelievo erga omnes applicabili il 1° giugno 1995. 

5. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli originari della Bulgaria che figurano nell'allegato (VI) del 
presente regolamento, ma per i quali la preferenza è concessa nel quadro di un 
contingente tariffario e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile il 1 ° luglio 1995 è superiore alla somma del dazio e del prelievo erga 
omnes applicabili il 1° giugno 1995. Il volume di detti contingenti tariffari sarà 
pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali, di 
carattere non preferenziale, originarie della Bulgaria. Il dazio applicabile nel 
quadro dei contingenti tariffari sarà pari alla somma del dazio e del prelievo erga 
omnes applicabili il 1° giugno 1995. 

6. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari della Bulgaria che non figurano 
nell'allegato (XIII) del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale 
comunitaria applicabile il 1° luglio 1995 è superiore agli importi applicati nel 
corso dell'anno precedente. Il volume di detti contingenti tariffari sarà pari alla 
metà del volume tradizionale delle importazioni comunitarie annuali originarie 
della Bulgaria. 

7. Secondo le modalità definite all'articolo 8 del presente regolamento, la 
Commissione può aprire, dal 1° luglio al 31 dicembre 1995, contingenti tariffari 
per i prodotti agricoli trasformati originari della Bulgaria per i quali la preferenza 
è concessa nel quadro di un contingente tariffario specificato nell'allegato (XIII) 
del presente regolamento e per i quali la nuova tariffa doganale comunitaria 
applicabile al di fuori del contingente il 1° luglio 1995 è superiore agli importi 
applicati al di fuori del contingente durante l'anno precedente. Il volume di detti 
contingenti tariffari sarà pari alla metà del volume tradizionale delle importazioni 
comunitarie annuali, di carattere non preferenziale, originarie della Bulgaria. 

8. A decorrere dal 1° luglio 1995, per i prodotti originari della Bulgaria, le aliquote 
dei dazi indicate nell'allegato (I) del regolamento (CE) n. 3379/94 sono sostituite 
dalle aliquote precisate nell'allegato (VII) del presente regolamento. 
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9. Per la Bulgaria, la Commissione può ridurre l'importo specifico del contingente 
di 169 000 bovini vivi aperto nel quadro del GATT fino al 75% dell'importo 
specifico applicabile alla "nazione più favorita". 

10. La Commissione adotterà le modalità di attuazione del presente regolamento, per 
quanto riguarda l'applicazione delle concessioni di cui ai paragrafi precedenti, 
soltanto dopo aver verificato che la Bulgaria adotti contemporaneamente o intenda 
adottare quanto prima misure analoghe. 

Articolo 8 

Le modalità d'applicazione del presente regolamento sono adottate secondo la procedura 
di cui all'articolo 23 del regolamento (CEE) n. 1766/92 , modificato da ultimo dal 
regolamento (CE) n. 3290/94 , ovvero di cui alle corrispondenti disposizioni degli altri 
regolamenti relativi alle organizzazioni comuni di mercato, e per quanto riguarda i 
prodotti agricoli trasformati, secondo la procedura di cui all'articolo 16 del 
regolamento (CE) n. 3448/93. 

Articolo 9 

Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno successivo alla pubblicazione nella 
Gazzetta ufficiale delle Comunità europee. 

Esso si applica dal 1° luglio al 31 dicembre 1995. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile 
in ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, addi Per il Consiglio 

Il Presidente 

GU n. L 181 del 1°.7.1992, pag. 21. 
GU n. L 349 del 31.12.1994, pag. 105. 
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ALLEGATO I 

Elenco delle concessioni di cui all'articolo 2, 
paragrafo 1 (1) 

Per l'importazione nella Comunità dei prodotti 
di seguito elencati originari della Polonia 

vigono le concessioni in appresso indicate 

(NPF = Dazio della nazione più favorita) 

Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0101.19.10 Cavalli vivi, destinati alla macellazione illimitata (2) esenzione 

0102.90.41 
ex0102.90.49 

0102.90.05 

Animali vivi della specie bovina: 
di peso superiore a 160 kg e inferiore a 300 kg 

di peso inferiore a 80 kg 

(3) 20 
153.000 capi 

178.000 capi 

ex0102.90 montane: grigia, bruna, gialla, pezzata del 
Simmental e del Pinzgau 

5000 capi (4) 6% 

0103.92.19 Animali vivi della specie suina, domestici 1400 40 

0104.10.30 

0104.10.80 

0104.20.10 

0104.20.90 

0204 

Animali vivi della specie ovina o caprina 9000 (5)(6) 

Carni di animali della specie ovina o caprina (5) 

0201 
0202 

Carni di animali della specie bovina, fresche, 
refrigerate o congelate 

5600 20 

0203.11.10 
0203.21.10 
ex0203.12 
ex0203.22 
0203.19.55 
0203 29.55 
0203 19.11 
0203.1913 
0203 19 15 
0203 19 59 
0203.29.11 
0203.29.13 
0203.29.15 
0203.29 59 

Carni della specie suina domestica 9800 20 

(7) 
(7) 

0203 11 90 
0203 12 90 
0203 1990 
0203 21 90 
02032290 
0203 29 90 

Carni di animali della specie suina, non 
domestici, fresche, refrigerate o congelate 

illimitata 

A<?L 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0206.80.91 
0206.90.91 

Frattaglie commestibili di animali delle 
specie equina, asinina o mulesca 

illimitata 50 

0105.91.00 
0207.10.11 
0207.10.15 
0207.10.19 
0207.21.10 
0207.21.90 

Galli e galline 3500 20 

0207.39.11 
0207.39.13 
0207.3915 
0207.39.17 
0207.39.21 
0207.39.23 
0207.39.27 
0207.41.10 
0207.41.11 
0207.41.21 
0207.41.31 
0207.41.41 
0207.41.51 
0207.41.71 
0207.41.90 

Pezzi di galli e galline 4900 20 

0105.99.30 
0207.10.31 
0207.10.39 
0207.22.10 
0207.22.90 
0207.39.31 
0207.39.33 
0207.39.35 
0207.39.37 
0207.3941 
0207.39.43 
0207.39.45 
0207.39.47 
0207.39.51 
0207.42.10 
0207.42.11 
0207.42.21 
0207.42.31 
0207.42.41 
0207.42.51 
0207.42.59 
0207.4271 

Tacchini e tacchine 1400 20 

0207 1051 

0207.1055 

0207.23.11 

0207.10.59 

0207.23.19 

ex 0207.39.55 

ex 0207.43.15 

ex 0207.39 73 

ex 0207 43 53 

ex 0207 39 77 

ex 0207.43 63 

Anatre 

Pezzi di anatre, disossati, freschi, refrigerati 
o congelate 

Petti e loro pezzi di anatre, non disossati, 
freschi, refrigerati o congelati 

Cosce e loro pezzi di anatre, non disossati, 
freschi, refrigerati o congelati 

1300 20 

Ai 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0105.99.20 
0207.10.71 
0207.10.79 
0207.23.51 
0207.23.59 
0207.39.53 
0207.43.11 
0207.39.61 
0207.43.23 

Oche 17200 20 

ex0207.39.65 
ex0207.43.31 

ex0207.39.67 
ex0207.43.41 

0207.39.71 
0207.43.51 
0207.39.75 
0207.43.61 

ex0207.39.81 
ex0207.43.71 

ex0207.39.85 
ex0207.43.90 

Ali intere, anche senza punta, di oche, 
fresche, refrigerate o congelate 

Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni, punte di 
ali di oche, freschi, refrigerati o congelati 

Parti dette "paletot di oca" fresche, 
refrigerate o congelate 

Frattaglie di oca, diverse dai fegati, fresche, 
refrigerate o congelate 

0207.31.00 
0207.50.10 

Fegati grassi di oche o di anatre illimitata 

0208.10.11 

0208.10.19 

0208.10.90 
0208.20.00 
0208.90.10 

0208.90.20 
0208.90.40 

Altre carni e frattaglie commestibili di conigli 
domestici 

Diverse da quelle di conigli domestici 
Cosce di rane 
Di piccioni domestici 

Di selvaggina, diversa dai conigli e dalle lepri 

illimitata 70 

esenzione 
esenzione 

50 

0210.11.11 
0210.11.19 
0210.11.31 
021011.39 
0210.11.90 
0210.12.11 
0210.12.19 
0210.12.90 
0210.19.10 
0210.19.20 
0210.19.30 
0210.19.40 
0210.19.51 
0210.19.59 
0210.1960 
0210.19.70 
021019.81 
021019.89 
0210.1990 

Carni della specie suina domestica, salate o 
in salamoia 

3000 20 

0402 10 19 

0402.21.19 

0402 21 99 

Latte scremato in polvere 
Latte intero in polveie 
Latte intero in polvere 

4100 20 

-AM 
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Codice NC 

0405.00.11 
0405.00.19 

0406 

0407.00.11 
0407.00.19 
0407.00.30 

ex0408.91.80 
0408.99.10 

0409.00.00 

0602 40.90 

0603.90.00 

ex060410.90 
0604.91.21 
0604.91.29 
0604.91 41 
0604.91.49 
0604.91.90 
0604.99.10 
0604.99.90 

0701.10.00 

0701 90.90 

0703.10.11 

0703.10.19 

0703.10.90 

0703.20.00 

0703 90.00 

0704 10 10 
0704 10 90 

0704.20.00 
0704 90.10 
0704.90 90 

0705 11 10 
0705 11 90 
0705 19 00 
0705 21 00 

Designazione delle merci 

Burro 

Formaggi 

Uova di volatili da cortile, in guscio 

Uova intere, essiccate 
Altre uova intere, sgusciate 

Miele naturale 

Rosai innestati 

Fiorì e boccioli di fiorì, recisi, per mazzi ...: 
Altri 

Fogliame, foglie, rami ed altre parti di piante, 
senza Mori: 
Freschi 

Semplicemente essiccati 
Altri 

Patate da semina 

Patate 

Cipolla da semina 

Cipolle 

Scalogni 

Agli 

Porri 

Cavoli, cavolfiori, cavoli broccoli ... 

Cavoletti di Bruxelles 
Cavoli bianchi e cavoli rossi 
Altri 

Lattughe a cappuccio 
Lattughe a cappuccio 
— Altre 

Witloof 

Quanti tà 
(tonnellate) 

1400 

2800 

1500 

220 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

400 

4000 

290 

145500 

1500 

610 

190 

750 

140 

Osservazioni 

(8) 

(10) 
(10) 

(10) 

(10) 
(10) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

20 

20 

20 

93 

46 

35 

70 

50 
82 

20 

20 

20 

20 

A 



Codice NC 

ex0706.10.00 

0706.90.11 
0706.90.19 

0706.90.30 

0706.90.90 

0707.00.10 
0707.00.15 
0707.00.20 
0707.00.35 
0707.00.40 

0707.00.25 
0707.00.30 

0708.10.10 
0708.20.10 
0708.20.90 
0708.90.00 

0708.20.90 

ex0709.20.00 
0709.51.30 

0709.51.50 

0709.60.10 

0710.21.00 
0710.22.00 
0710.29.00 
0710.30.00 

0710.80.59 

0710.80.85 
0710 80 95 

0710.90.00 

0711.40.00 

07119010 

0712.10.00 

071220.00 

Designazione delle merci 

Carote, fresche o refrigerate 

Sedani rapa, freschi o refrigerati 

Barbaforte 

Radici commestibili, altre 

Cetrioli 

Cetrioli, freschi o refrigerati (dal 16 maggio 
al 31 ottobre) 

Piselli, freschi 
Fagioli, freschi 
Fagioli, freschi 
Altri legumi 

Fagioli 

Asparagi dal 1 * ottobre al 31 gennaio 
Funghi galletti 

Funghi porcini 

Peperoni 

Piselli, congelati 
Fagioli, congelati 
Altri, congelati 
Spinaci, congelati 

Pimenti del genere "Capsicum" o del genere 
"Pimenta", esclusi i peperoni 

Altri ortaggi o legumi, congelati 

Miscele di ortaggi o di legumi, congelati 

Cetrioli e cetriolini 

Frutta del genere "Capsicum" o del genere 
"Pimenta", esclusi i peperoni 

Patate tagliate a fette, secche 

Cipolle 

Quantità 
(tonnellate) 

750 

750 

illimitata 

250 

1500 

illimitata 

420 

480 

illimitata 

370 

160 

2200 
13000 
1750 
1750 

illimitata 

36500 

1850 

illimitata 

180 

illimitata 

Osservazioni 

(9).(13) 

«.(13) 

(10) 
(10) 

(10) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

20 

47 

20 

20 

80 

20 

75 
esenzione 

20 

20 

20 

50 

20 

80 

50 

20 

50 

J<o 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0712.90.50 Carote, congelate 1900 20 

ex0712.90.90 Barbaforte illimitata 

071310.10 
0713.20.10 
0713.31.10 
0713.32.10 
0713.33.10 
0713.39.10 

Piselli, secchi, destinati alla semina 
Ceci, destinati alla semina 
Fagioli, destinati alla semina 
Fagioli Adzuki, destinati alla semina 
Fagioli comuni, destinati alla semina 
Altri, destinati alla semina 

illimitata 67 

0808.10.51 
08081053 
0808 10 59 

080810.92 
08081094 
0808 10 98 

08081061 
0808.1063 
08081069 
080810.71 
08081073 
080810.79 

Mele 1500 (9).(13) 20 

0809.20.21 

0809.20.31 
0809.20.41 

0809.20.11 
0809.2071 
0809.20.51 
0809.2061 

Ciliege acide, fresche, dal 1° maggio al 15 
luglio, dal 1° maggio al 20 maggio 
Altre 

Ciliegie acide, fresche, dal 16 luglio al 30 
aprile: dalN 1 agosto al 30 aprile 
Altre 

illimitata (11) 

«.(13) 
(9).(13) 

(9).(13) 
(9).(13) 

73 

0809.40.30 

0809.40.10 
0809.40.40 
0809.40.20 

Prugne, dal 1° luglio al 30 settembre 

Prugne, dal 1* ottobre al 30 giugno, dal 1* 
ottobre al 10 giugno 
Altre 

750 (9).(13) 

(9).(13) 

20 

0809.40 90 Prugnole illimitata 47 

0810 20 10 
0610 20 90 
0810 30 10 
081030 30 
0810.30 90 
0810.40.30 
081040 50 

081040 90 

Lamponi 
Altre bacche 
Ribes nero, fresco 
Ribes rosso, fresco 
Altre bacche 
Mirtilli neri 
Frutti del "Vaccinium macrocarpon" e del 
"Vaccinium corymbosum" 
Altre bacche 

illimitata (11) 

(11) 
(11) 

(11) 
(11) 
(11) 
(11) 

(11) 

62 
42 
82 
82 
42 

esenzione 
75 

42 

A* 



Codice NC 

0810 10.11 
0810.1019 

0811.10.90 
ex0811.20.19 

0811.20.31 
0811.20 39 
0811.20.51 

0811.20 59 
0811.20.90 
0811.90.50 
0811.90.70 
0811.90.75 
0811.90.80 
0811.90.85 
0811.90.95 

0813.10.00 
0813.20.00 
0813.30.00 
0813.40.10 
0813.40.30 
0813.40.70 
0813.40.95 

081350.12 
0813.50.15 

0813.50.19 

0813.50.31 

0813.50.39 

0813.50.91 
0813.50.99 

0904.20.90 

1008.10.00 

1108.13.00 

160100 91 
1601 00.99 

1602.41.10 
1602.42.10 
1602.49.11 
1602.4913 
1602 49.15 
1602 4919 
1602 49 30 
1602.49.50 

1602 20 11 
1602.2019 

Designazione delie merci 

Fragole 

Fragole 
Lamponi, aventi tenore, in peso, di zuccheri 
non superiore al 13% 
Lamponi 
Ribes nero 
Ribes rosso 

More di rovo o di gelso 
Altri 
Frutti del "Vaccinium myrtillus" 
Frutti del genere "Vaccinium" 
Ciliege acide 

Albicocche, secche 
Prugne, secche 
Mele, secche 
Pesche, secche 
Pere, secche 
Altre 

Miscugli non contenenti prugne 

Miscugli contenenti prugne 

Miscugli formati esclusivamente di frutta a 
guscio secche 

Miscugli non contenenti prugne 
Altri 

Pimenti del genere "Capsicum" o del genere 
"Pimenta", tritati o polverizzati 

Grano saraceno 

Fecola di patate 

Salsicce e salami 

Conserve di carni della specie suina domestica 

Fegato di oca o di anatra 

Quantità 
(tonnellate) 

1150 

illimitata 

14500 

1456 

illimitata 

4350 

7500 

2250 

9600 

illimitata 

Osservazioni 

(12).(13) 

(12) 
(12) 

(12) 
(12) 
(12) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

72 
69 

78 
56 
67 

20 

20 

33 

20 

20 

20 

20 

69 

A * 



Codice NC 

ex1602.90.31 
ex1602.90.31 

ex2001,10.00 

2001.90.20 

0711.90 40 
2003.10.20 
2003.10.30 

2005.40.00 
2005.59.00 

2005.90.10 

ex2007.99.31 
2007.99.33 
2007.99.35 

ex2007.99.39 

2008.80.50 
2008.80.70 
2008.80.99 

ex2008.99.99 

2009.70.19 

2009.70.30 
2009.70.93 
2009.70.99 

Designazione delle merci 

Selvaggina 
Coniglio 

Cetrioli, conservati 

Frutta del genere "Capsicum" diverse dai 
peperoni 

Funghi 

Piselli 
Fagioli, in grani 

Frutta del genere "Capsicum" 

Confettura di ciliegie acide 
Confettura di fragole 
Confettura di lamponi 

Con tenore, in peso, di zuccheri superiore al 
30% Frutta dei codici n. 0801, 0803, 0804 
(ad esclusione dei fichi e degli ananas), 
0807 20 00. 0810 20 90. 0810 30 90, 
0810 40 10, 0810 40 50.0810 40 90, 
0810 90 10,0810 90 30.0810 90 80 

Fragole 

Frutta dei codici n. 0803,0804 (ad esclusione 
dei fichi), 0807 20 00.0810 20 90,0810 30 90, 
0810 40 10, 0810 40 50.0810 40 90. 
0810 90 10. 0810 90 30,0810 90 80 

Succhi di mela, altri 

Succhi di mela di massa volumica non 
superiore a 1,33 g/cm* a 20°C 

Quantità 
(tonnellate) 

illimitata 

1900 

illimitata 

33880 

370 
1500 

illimitata 

1500 

illimitata 

4280 

illimitata 

8200 

illimitata 

Osservazioni 

(13) 

(13) 

(13) 

(13) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

47 
82 

20 

50 

20 

20 

50 

20 

27 

20 

26 

20 

48 

( 1 > Indipendentemente dale regole per Nrterpretazione delà norncndatura combinata, la designazione dele 

mera e da oonaderars puramente indcatva. in quarto il regime preferennale è determinato, ai tiri del 

predente alegato a l a base da coda NC Qualora siano riportati coda ex NC. il regime prêt erena ale e 

determnato dall'appi c u one combinata dei eoo) ce NC e delà corrisponderle descrizione 

(?) Pei gjesta voce vigono le condacn statuite noie pertinenti dspoaacn comunitarie 

(3) I corangente relativo a queslo prodotto e aperto per Repubblica ceca Slovacchia. BJgaria. Romana 

Ungheria Polona Estona Lenona e Lituana Qualora le importaaon totali rie*» Cormnté superino, per un dato 

amo i 500 000 cap la Cornante pud adottare le misure d gestore atte a Melare il proprio mercato. 

indpendentemente da qualsiasi altro dritto concesso nel'ambito det'accordo 

(A) I contingente relativo a questo prodotto e aperto per: Repubbkce ceca. Slovacchia. BUgana. Romana 

Ungheria. Polena Estona. Lenona e Lituana 

(5) La Comunità può tener conto nel'ambito delà propria leojsiaaone e ove del caso, del fabbisogno dd 

or opro mercato e dell'esigenza d mantenere stilo stesso una situazione d egulibno 

(6) Possibilité d convertire quantité krntate 

( 7 ) Esdusi i filetti presentati da soli 

tèi In ecuvalente uova essiccate ( 1 kQ d uova tgude = 0.25 ka d uova essiccate) 

(9) Cfr le osservazion riportate » runen da 14 a 37 relative ai prezzi d'ertrata elenco LXXX - Comunté 

etxopre sezione I A 

(10) Dd.ao rr»nmo applicatile iNPH 

i11i Dano mnmo applicatile = 2.1 ECU/IOOka netti 

(12> Si applicano ah accord in materia d prezzo mnmo allìmport8Zi one d cu all'aHeaato 

(Accordo eiropeo) per i prodotti destinati alla trasformazione 

(13) le noUzione riguarda rsdusivem<"nte la parte ad valorem del daiio 

A<*> 



ALLEGATO II 

Elenco delle concessioni di cui all'articolo 3, 
paragrafo 1 (1) 

Per l'importazione nella Comunità dei prodotti 
di seguito elencati originari dell'Ungheria 

vigono le concessioni in appresso indicate 

(NPF = Dazio della nazione più favorita) 

Codice NC 

0101.19.10 
0101.19.90 

0102.90.41 
ex0102.90.49 

0102.90.05 

ex0102.90 

0104.10.30 
0104.10.80 
0104.20.10 
0104.20.90 

0204 

0201 
0202 

0203.11.10 
0203.21.10 
ex0203.12 
ex0203.22 
0203.19.55 
0203.29.55 
0203.19.11 
0203.19.13 
0203.19.15 
0203.19.59 
0203.29.11 
0203.29.13 
0203.2915 
0203 29 59 

0203.11.90 
0203 12.90 
0203.1990 
0203 21.90 
0203.22.90 
0203 29.90 

0206 29 99 

0206.80.91 
0206.9091 

Designazione delle merci 

Cavalli vivi, destinati alla macellazione 
Altri 

Animali vivi della specie bovina: 
di peso superiore a 160 kg e inferiore a 300 kg 

di peso inferiore a 80 kg 

Giovenche e vacche delle seguenti razze 
montane: grigia, bruna, gialla, pezzata del 
Simmental e del Pinzgau 

Animali vivi della specie ovina o caprina 

Carni di animali della specie ovina o caprina 

Carni di animali della specie bovina, fresche, 
refrigerate o congelate 

Carni della specie suina domestica 

Carni di animali della specie suina, non 
domestici, fresche, refrigerate o congelate 

Frattaglie commestibili di animali della specie 
bovina 

Frattaglie commestibili di animali delle specie 
equina, asinina o mulesca 

Quanti tà 
(tonnellate) 

illimitata 

153.000 capi 

178.000 capi 

5,000 capi 

11450 

1550 

6600 

30000 

illimitata 

illimitata 

illimitata 
illimitata 

Osservazioni 

(2) 

(3) 

(4) 

(5)(6) 

(5)(6) 

(7) 
(7) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

esenzione 
67 

20 

20 

esenzione 

esenzione 

20 

20 

esenzione 

50 

50 

SLO 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0207.10.15 
0207.10.19 
0207.21.10 
0207.21.90 

0207.39.21 
0207.41.41 

0207.39.23 
0207.41.51 

Carcasse di galli e galline 

Petti di galli e galline 

Cosce di galli e galline 

21340 20 

0207.39.11 
0207.41.10 

Pezzi disossati di galli e galline 8400 20 

0207.10.51 

0207.10.55 

0207.23.11 

0207.10.59 

0207.23.19 

Anatre 970 20 

ex 0207.39.55 
ex 0207.43.15 

ex 0207.39.73 
ex 0207.43.53 

ex 0207.39.77 
ex 0207.43.63 

Pezzi di anatre, disossati, 
freschi, refrigerati o congelati 

Petti e loro pezzi di anatre, non disossati, 
freschi, refrigerati o congelati 

Cosce e loro pezzi di anatre, non disossati, 
freschi, refrigerati o congelati 

970 20 

0207.39.41 

0207.42 41 

0207.39.31 

0207 42.10 

Pettii di tacchini e tacchine 

Pezzi disossati di tacchini e tacchine 

2050 

2050 

20 

20 

0207.10.71 

0207.10.79 

0207.23.51 

0207.23.59 

0207.39.53 

0207.43.11 

0207.39.61 

0207.43.23 

ex0207.39.65 

ex0207.4331 

ex0207.39.67 

ex0207.43.41 

0207.39.71 

0207.4351 

0207.39 75 

0207.4361 

ex0207 3981 

ex0207.43.71 

Oche 17300 20 

Ali intere, anche senza punta, di oche, fresche, 
refrigerate o congelate 

Dorsi, colli, dorsi con colti, codrioni, punte di 
ali di oche, freschi, refrigerati o congelati 

Parti dette "paletot di oca", fresche, refrigerate 
o congelate 

0207.31.00 
0207.50.10 

Fegati grassi di oche o di anatre illimitata 

%A 

http://ex0207.39.65


Codice NC 

0208.10.11 
0208.10.19 

0208.10.90 
0208.20.00 
0208.90.10 
0208.90.20 
0208.90.40 

0210.11.11 
0210.12.11 
0210.19.40 
0210.19.51 

ex0406 90.86 

ex0406.90.87 
ex0406 90.88 

0407.00 11 
0407 00.19 
0407.00.30 

ex0408.91.80 

0409 00 00 

0602 40 90 

0602.99.30 
0602.99 45 
0602.99.49 
0602 99.59 
0602.99.91 

ex0602.99.70 
ex0602.99.99 

0603.90 00 

ex0604.10.90 
0604.91.21 
0604.91.29 
0604.91.41 
0604 91.49 
0604.91.90 

0604.99.10 

0703.10 

0706.90.30 

0707.00.10 
070700.15 
0707.00.20 
0707 00 35 
0707 00.40 

Designazione delle merci 

Altre carni e frattaglie commestibili di conigli 
domestici 

Diverse da quelle di conigli domestici 
Cosce di rane 
Di piccioni domestici 
Di selvaggina, diversa dai conigli e dalie lepri 

Carni della specie suina domestica, salate o in 
salamoia 

Balaton, Cream-white, Hajdu, Marvany, Ovari, 
Bakony, Bacskai, Ban, 
Delicaci cheese "Moson", Delicaci cheese 
Pelso, Goya, Ham-shaped cheese, 
Kara van, Lajta, Parenyica, Sed, Tihany 

Uova di volatili da cortile, in guscio 

Altre uova, essiccate 

Miele naturale 

Rosai innestati 

Alberi e arbusti, esclusi quelli da frutto o da 
bosco; altre piante vive, talee e radici, escluse 
la iucca e le cactacee non piantate in vasi, 
contenitori, scatole e simili 

Iucca e cactacee non piantate in vasi, 
contenitori, scatole e simili 

Fiori recisi 

Fogliame, foglie, rami ed altre parti di piante, 
senza fiori... : freschi 

- semplicemente essiccati 

Cipolle e scalogni 

Barbaforte 

Cetrioli 

Quantità 
(tonnellate) 

illimitata 

1500 

1400 

1450 

290 

illimitata 

illimitata 

58300 

illimitata 

140 

Osservazioni 

(8) 

(9).(14) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

70 

esenzione 
esenzione 

50 
esenzione 

20 

20 

20 

20 

93 

46 

92 

62 

35 

70 

50 

20 

47 

20 

^ 

http://ex0406.90.87
http://ex0408.91.80


Codice NC 

0707.00.25 
0707.00.30 

ex0709.20.00 

0709.51.10 

0709.51.30 

0709.52 
0709.60.10 

0710.21 
0710.22 
0710.29 

0710.80.59 

0710.80.85 
0710.80.95 
0710.90.00 

0711.40.00 
0711.90.10 

0712.20.00 
ex0712.90.90 

0713.10.10 
0713.10.90 
0713.20.10 
0713.33.10 
0713.33.90 
0713.50.10 

0808.10.10 

0808.10.51 
080810.53 
080810.59 
080810.61 
0808.10.63 
08081069 
0808.10.71 
0808.10.73 
0808.10.79 
0808.10.92 
0808.10.94 
0808.10.98 

0809 10 

Designazione delle merci 

Cetrioli, freschi o refrigerati (dal 16 maggio 
al 31 ottobre) 

Asparagi dal 1 * ottobre al 31 gennaio 

Funghi, coltivati 

Funghi galletti 

Tartufi 
Peperoni 
Piselli, congelati 
Fagioli, congelati 
Altri legumi, congelati 

Frutta del genere "Capsicum" o del genere 
"Pimenta", esclusi i peperoni 

Altri ortaggi o legumi, congelati 

Miscele di ortaggi o di legumi, congelati 

Cetrioli e cetriolini 
Frutta del genere "Capsicum" o del genere 
"Pimenta", esclusi i peperoni 

Cipolle 
Barbaforte 

Piselli, secchi, destinati alla semina 
Legumi da granella secchi 
Ceci, destinati alla semina 
Fagioli comuni, destinati alla semina 
Fagioli, non destinati alla semina 
Fave destinate alla semina 

Mele da sidro 

Mele, diverse dalle mele da sidro 

Albicocche 

Quantità 
(tonnellate) 

illimitata 

illimitata 

1364 

illimitata 

136 
13636 
12000 
3000 
1500 

illimitata 

15000 

2050 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

22500 

4500 

1500 

Osservazioni 

(9),(14) 

(10) 

(9).(14) 

(9).(14) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

80 

75 

20 

esenzione 

20 

50 

20 

20 

80 
50 

50 
esenzione 

67 
77 
67 
67 

esenzione 
60 

20 

20 

20 

£ò 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0809.20.21 

0809.20.31 
0809.20.41 

0809.20.11 
0809.20.71 
0809.20.51 
0809.20.61 

Ciliegie acide, fresche, dal 1* maggio al 
15 luglio: dal 1* maggio al 20 maggio 
Altre 

Ciliegie acide, fresche, dal 16 luglio al 
30 aprile: dalM 1 agosto al 30 aprile 
Altre 

illimitata OD 
(9).(14) 

73 

(9).(14) 

0809.40.10 
0809 40.20 
0809.40.30 
0809.40.40 

Prugne 6000 (9).(14) 20 

0809.40.90 Prugnole illimitata 47 

0810.20.10 
0810.30.10 
0810.30.30 
0810.3090 

Lamponi 
Ribes nero, fresco 
Ribes rosso, fresco 
Altre bacche 

illimitata (12) 82 

82 

82 

24 

0811.10.90 

ex0811.20.19 

0811.20.31 

0811.20.39 

0811.20.51 

Fragole 
Lamponi, aventi tenore, in peso, di zuccheri 
non superiore al 13% 
Lamponi 
Ribes nero 
Ribes rosso 

illimitata (12) 72 
69 

78 
56 
77 

0813.10 
0813.20 
0813.30 

0813.40.10 
0813.40.30 

0813.40.70 
0813.40.95 

0813.50.12 
0813.50.15 

0813.50.19 

0813.50.31 

081350 39 

081350.91 
0813.50.99 

Albicocche, secche 
Prugne, secche 
Mele, secche 
Pesche, secche 
Pere, secche 

Altri 

Miscugli non contenenti prugne 

Miscugli contenenti prugne 

Miscugli formati esclusivamente di frutta a 
guscio secche 

Altri miscugli non contenenti prugne o fichi 
Altri 

1500 20 

0904.20 90 Pimenti del genere "Capsicum" o del genere 
"Pimenta", tritati o polverizzati 

illimitata 33 

1001.10.00 
1001 90 99 

Frumento duro 
Frumento tenero 

232000 20 

ex100510 
1209 21 00 
1209 23 11 
12092315 
12092380 

Granturco destinato alta semina (ibrido) 
Semi di erba medica 
Semi di festuca 

illimitata 50 
40 
50 
50 
40 

IH 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% ciazio NPF) 

1209.24.00 

1209.25.00 
1209.26 00 

1209.29.10 
1209.29.50 
1209 29.80 

1209.91 10 
1209.91.90 

Semi di fienarola o gramigna dei prati del 
Kentucky 
Semi di loglio 
Semi di fleolo 

Altri semi 

Semi di ortaggi 

illimitata 50 

50 
50 

50 
50 
40 

50 
43 

1512.11.91 Olio di girasole 1900 20 

1519.11.00 
1519.20.00 

1520 

Acido stearico 
Alcoli grassi industriali 
Glicerina, anche pura; acque e liscivie 
glicerinose 

illimitata esenzione 
83 

esenzione 

1601.00.91 Salsicce e salami, stagionati 6000 20 

1602.20.11 
1602.20.19 

ex1602.90.31 
ex1602.90.31 

Fegato di oca o di anatra 

Selvaggina 
Coniglio 

illimitata 69 

47 
82 

1602.49.15 
1602.49.19 
1602.41.10 
1602.42.10 
1602 4911 
1602.49.13 
1602.49.30 
1602.49.50 

Altre preparazioni, conserve di carni della 
specie suina domestica 

300 20 

1702.50.00 Fruttosio e maltosio chimicamente puri illimitata esenzione 

2001.10.00 Cetrioli, conservati 20200 20 

2001.90.20 

2005.90.10 

Frutta del genere "Capsicum", diverse dai 
peperoni 
Frutta del genere "Capsicum", diverse dai 
peperoni 

illimitata 50 

2002 90.31 
2002.90 39 

2002.90 91 
2002 90.99 

Pomodori, conservati 

Pomodori, conservati 

5350 

1500 

20 

20 

2005.30.00 Crauti 2700 20 

ex2005 90 70 

ex2005 90.80 

Miscugli di peperoni, conservati 1600 20 

2007.99.10 
2007.9931 

Puree e paste di prugne 
Confetture, gelatine, marmellate, puree e 
paste di ciliegie 

£<r 

illimitata (2) 
(14) 

86 
83 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

ex2007.99.31 
2007.99.33 
2007.99.35 

Confettura di ciliegie acide 
Confettura di fragole 
Confettura di lamponi 

2700 (14) 20 

ex2007.99.39 

ex2007.99.93 

ex2007.99.98 

Con tenore, in peso, di zuccheri superiore al 
30%. Frutta dei codici n. 0801,0803. 0804 
(ad esclusione dei fichi e degli ananas), 
0807.20, 0810.20.90, 0810.30.90, 0810.40.10, 
0810.40.50, 0810 40 90, 0810.90 10, 
0810.90 30, 0810.90.80 

di prodotti tropicali 

Altri, frutta dei codici n. 0801,0803,0804 
(ad esclusione dei fichi e degli ananas), 
0807.20, 0810.20.90. 0810.30.90.0810.40.10, 
0810.40.50,0810.40.90,0810.90.10. 
0810.90 30, 0810.90.80 

illimitata (14) 27 

2008.60.61 Ciliegie acide, con aggiunta di zuccheri, in 
imballaggi immediati di contenuto netto 
non superiore a 1 kg 

illimitata 75 

ex2008 99.45 
ex2008.99.49 
ex2008.99.99 

Budino dì prugne 
Mela/uva spina 
Uva spina 

1900 

1350 

5250 

20 

20 

20 

2009.70.19 Succhi di mela, altri 6000 20 

2009.70.30 

2009.70.93 

2009.70.99 

Succhi di mela, di massa volumica uguale o 
inferiore a 1,33 g/cm3 a 20°C: 
- di valore superiore a 18 ECU/100 kg di peso 
netto, con zuccheri addizionati 
- di valore superiore a 18 ECU/100 kg di peso 
netto, con zuccheri addizionati 
addizionati inferiore o uguale al 30% 
- senza zuccheri addizionati 

illimitata 48 

2009.80.11 

2009.80.19 

2009.80.32 

2009.80.33 

2009.80.35 

2009.80.36 

2009.80.38 

2009 80.50 

2009.80.61 

2009.80.63 

2009 80.69 

2009 8071 

2009 80.73 

2009 80.79 

2009.80 83 

2009.80.84 

2009.80.86 

2009.80.88 

2009 80 89 

2009 80.95 

2009 80.96 

2009.80.97 

2009 80.99 

Succhi di frutta 1350 (14) 20 

£6 

http://ex2008.99.99


Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

2401.10.10 

2401.10.20 

2401.10.30 

2401.10.41 

2401.10.49 

2401.10.50 

2401.10.60 

2401.10.70 

2401.10.80 

2401.10.90 

2401.2.0.10 

2401.20.20 

2401.20.30 

2401.20.41 

2401.20.49 

240120 50 

2401.20 60 

2401.20.70 

2401.20.80 

2401.20.90 

Tabacchi non scostolati 3200 (13) 20 

Tabacchi scostolati (13) 

(1 ) Indpendentemerte dale regole per l'interpretazione della nomendatira combinata, la designazione dele 

merci e da considerarsi puramente mdcativa. in quanto il regime preferenziale è determinato, ai fin del 

presente alegato, suta base dei coda NC Qualora siano riportati coda ex NC. il regime preferenziale e 

determinato dal'appiicazione combinata del codce NC e dela corrispondente descrizione. 

(2) Per questa voce vigono le condzion stabilite naie pertinenti dsposzion comunitarie 

(3) I corfcngerte relativo a questo prodotto e aperto per Repubblica ceca. Slovacchia. Bulgaria. Romana. 

Ungheria. Polena. Estona. Lettonae Lituana. Qualora le importaziori totali nella Comunità superino, per un dato 

amo,! 500 000 capi, le Comunità può adottare le misure d gestione atte a tutelare il proprio mercato, 

indpendentemerte da qualsiasi altro dritto concesso nel'ambito dd'accordo 

(4) I coringerte relativo a questo prodotto e aperto per Repubbtca ceca. Sovacoria. Bulgaria. Romana. 

Ungheria Polena, Estone. Lettone e Lituana 

(5) La Comxita può tener conto. neTamtàto dela propria legislazione e ove de) caso, del fabbisogno del 

proprio mercato e det'esigenza d martenere sulo stesso una situazione d equiibrio 

(6) Possibile d convertire quantité irritate 

(7) Esclusi i filetti presentati da sob 

(S) fri e q j valente uova essiccateli kg d uova f quiete = 0.25 kg d uova essiccate). 

(9) Cfr le osservaaon riportate ai numeri da 14 a 37 relative ai prezzi d'entrata, elenco LXXX - Comunità 

europee, sezione l-A 

(10) Dazio rrihmo appicabUe (NPF) 

(11) Dazio ninmo appicabile = 2.1 ECU/100kgnetb. 

(12) S ape*caro g> accord in materia d prezzo rtirimo allmportazione d a i al'alegato 

(Accordo europeo) per i prodotti destinati ala trasformazione. 

(13) Accordo europeo dazio rtirimo appicabile 11 ECU/100 kg 

(14) La riduzione riguarda esdusivamerte la parte ad valorem del dazio 

3y 



ALLEGATO HI 

Elenco delle concessioni di cui all'artìcolo 4 
paragrafo 1 (1) 

Per l'importazione nella Comunità dei prodotti 
di seguito elencati originari della Slovacchia 
vigono le concessioni in appresso indicate 

(NPF = Dazio della nazione più favorita) 

Codice NC 

0101.19.10 
0101.19.90 

0102.90.41 
ex0102.90 49 

0102.90.05 

ex0102.90 

0104.10.30 
0104.10.80 
0104 20.10 
0104.20.90 

0201 
0202 

0103.92.19 
0203.11.10 
0203.12.11 
0203.12.19 
0203.19.11 
0203.19.13 
0203.19.15 
020319 55 
020319.59 
0203.21.10 
0203.22.11 
0203.22.19 
0203.29.11 
0203.29.13 
0203.29.15 
0203.29.55 
0203.29.59 

0203.11.90 
0203.12.90 
0203.19.90 
0203.21.90 
0203.22.90 
0203 29 90 

Designazione delle merci 

Cavalli vivi, destinati alla macellazione 
Altri 

Animali vivi della specie bovina: 
di peso superiore a 160 kg e inferiore a 300 kg 

di peso inferiore a 80 kg 

Giovenche e vacche delle seguenti razze 
montane: grigia, bruna, gialla, pezzata del 
Simmental e del Pinzgau 

Animali vivi della specie ovina o caprina 

Carni di animali della specie bovina, fresche, 
refrigerate o congelate 

Animali vivi della specie suina, domestici 
Carni della specie suina domestica 

Carni di animali della specie suina, non 
domestici, fresche, refrigerate o congelate 

Quantità 
(tonnellate) 

illimitata 

153.000 capi 

178.000 capi 

5000 capi 

1670 

1330 

2130 

illimitata 

Osservazioni 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(6) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

esenzione 
67 

20 

6 % 

esenzione 

20 

20 

esenzione 

£& 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0204 Carni di animali della specie ovina o caprina 1670 (5) esenzione 

0207.10.11 
0207.10.15 
0207.21.10 
0207.10.19 
0207.21.90 

Carcasse di galli e galline, fresche, refrigerate 
o congelate 

1250 20 

0207.39.21 

0207.41.41 

0207.39.23 

0207.41.51 

Pezzi di galli e galline 550 20 

0207.39.11 
0207.41.10 

Pezzi di galli e galline, disossati 690 20 

0207.10.51 

0207.10.55 

0207.23.11 

0207.10.59 

0207.23.19 

ex 0207.39.55 

ex 0207.43.15 

ex 0207.39.73 

ex 0207.43 53 

ex 0207.39.77 

ex 0207.43.63 

Anatre 160 20 

Pezzi di anatre, disossati, 
freschi, refrigerati o congelati 

Petti e loro pezzi, di anatre, non 
disossati, freschi, refrigerati o congelati 

Cosce e loro pezzi di anatre, non 
disossati, freschi, refrigerati o congelati 

0207.10.71 
0207.10.79 
0207.23.51 
0207.23.59 

0207.39.53 
0207.43.11 

0207.39.61 
0207.43.23 

ex0207.39.65 
ex0207.43.31 

ex0207.39.67 
ex0207 43.41 

0207.39.71 
0207 4351 

0207.39.75 
0207.4361 

ex0207.3981 
ex0207.4371 

Oche 280 20 

Ali intere, anche senza punta, di oche, 
fresche, refrigerate o congelate 

Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni, punte di 
ali di oche, freschi, refrigerati o congelati 

Parti dette "paletot di oca", fresche, refrigerate 
o congelate 

£<* 



Codice NC 

0207.22.10 
0207.22.90 
0207.39.31 
0207.39.41 
0207.42.10 
0207.42.41 

0207.31.00 
0207.50.10 

0208.10.11 
0208.10.19 

0208.10.90 
0208.20.00 
0208 90.10 

0208.90.20 
0208 90 40 

0402.1019 
0402.21.19 
0402.21.91 

0405.00.11 
0405.00.19 

ex0406 40.90 
ex0406.90 

0407.00.11 
0407 00 19 
0407.00.30 

0408.11.80 
0408.19.81 
0408.19.89 

ex0408.91.80 
0408.99.80 

0409.00.00 

0602 40.90 

0603.90.00 

Designazione delle merci 

Tacchini e tacchine 

Fegati grassi di oche o di anatre 

Altre carni e frattaglie commestibili di conigli 
domestici 

Diverse da quelle di conigli domestici 
Cosce di rane 
Di piccioni domestici 

Di selvaggina, diversa dai conigli e dalle lepri 

Latte scremato in polvere 
Latte intero in polvere 
Latte intero in polvere 

Burro 

Niva 
Moravsky blok, Prìmator, Otava Javor, Uzeny 
blok, Kashkaval Akawi, Istambul, Jadel, 
Hermeiin, Ostepek, Koliva, Inovec 

Uova di volatili da cortile, in guscio 

Tuorli, essiccati 
Tuorli, liquidi 
Tuorli, congelati 

Uova intere, essiccate 
Altre uova intere, sgusciate 

Miele naturale 

Rosai innestati 

Fiorì e boccioli di fiorì, recisi, per mazzi...: Altri 

Quantità 
(tonnellate) 

450 

illimitata 

illimitata 

1160 

490 

700 

2430 

140 

980 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

Osservazioni 

(7) 

(9) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

esenzione 

70 

esenzione 
esenzione 

50 

esenzione 

20 

20 

20 

20 

20 

20 

93 

46 

35 

lo 
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Codice NC 

ex0604 10.90 
0604.91.21 
0604.91.29 
0604.91.41 
0604.91.49 
0604.91.90 

0707.00.25 
0707.00.30 

0711.40.00 

0712.20.00 
ex0712.90.90 

0809.20.21 
0809.20.31 
0809.20.41 

0809.20.11 
0809 20.71 
0809.20.51 
0809.20.61 

0809.40.90 

0810.20.10 
0810.30.10 
0810.30.30 
0810.40.90 

0811.10.90 

ex0811.20.19 

081150.31 
0811.20.39 
0811.20.51 

ex1003.00.90 

1101.00.00 

1107.10.99 

1210.10.00 
1210.20.00 

Designazione delle merci 

Fogliame, foglie, rami ed altre parti di piante, 
senza fiorì... freschi 

Cetrioli, freschi o refrigerati (dal 16 maggio al 
31 ottobre) 

Cetrioli e cetriolini 

Cipolle, secche 
Barbaforte (Cochlena armorica) 

Ciliegie acide, fresche, dal 1* maggio al 
15 luglio, dal 1* maggio al 20 maggio 
Altre 

Ciliegie acide, fresche, dal 16 luglio al 
30 aprile: dall'11 agosto al 30 aprile 
Altre 

Prugnole 

Lamponi 
Ribes nero, fresco 
Ribes rosso, fresco 
Altre bacche 

Fragole, senza aggiunta di zuccheri o altri 
dolcificanti 
Lamponi, aventi tenore, in peso, di zuccheri 
non superiore al 13% 
Lamponi 
Ribes nero 
Ribes rosso 

Orzo destinato alla produzione di malto 

Farine di frumento 

Malto, non torrefatto, diverso da quello di 
frumento 

Luppolo 

Quantità 
(tonnellate) 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

13600 

13500 

13600 

680 

Osservazioni 

0).(13) 

(11) 
(9).(13) 

(9).(13) 

(12) 
(12) 
(12) 

(12) 

(12) 

(12) 
(12) 
(12) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

70 

80 

80 

50 
esenzione 

73 

47 

82 

42 

72 

69 

78 
56 
67 

20 

20 

20 

20 

*vt 



Codice NC 

1602 41.10 

1602.42.10 
1602.49 

200190.20 

2007.99.10 

2007.99.31 

Designazione delle merci 

Prosciutti della specie suina domestica 
Spalle della specie suina domestica 
Altri, della specie suina domestica 

Frutta del genere "Capsicum" diverse dai 
peperoni 

Puree e paste di prugne 

Confetture, gelatine, marmellate, puree e paste 
di ciliegie con tenore, in peso di zuccheri 
superiore al 30% 

Quantità 
(tonnellate) 

210 

illimitata 

illimitata 

Osservazioni 

(2) 

(7) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

50 

86 

83 

(1) Indpendentemerte dale regole per llrterpretazione dela nomendatini combinata, la designazicne dele 

mera e da considerarsi puramente indcativa. in quatto ri regime preferenziale è determinato, a fin del 

presente alegato, stia base de coda NC Qualora siano riportati coda ex NC. il regime preferenziale è 

determinato daTapplicaaone combinata del cod ce NC e dela com spendente descrizione 

(2) Per questa voce vigono le condzioh stabilite nele pertinenti dsposizion comunitarie 

(3) I contingente relativo a questo prodotto e aperto per: Repubblica ceca. Sovacohia. Bulgaria. Romana. 

Ungheria. Polena. Estone. Lettone e Lituana. Qualora le importaziori totali nella Comunità superino, per un dato 

amo. i 500 000 cap. la Comunità può adottare le msure d gestore ette a tutelare il proprio mercato, 

indpendertemerte da qualsiasi altro dritto concesso nel'ambito dell'accordo 

(4| I contingente relativo a questo prodotto * aperto per Repubblica ceca. Sovaccha, Bulgaria. Romana. 

Ungheria Polona Estona. Lenona e Lituana 

(5) La Comunità può tener corto, ndt'ambto dela propria legislazione e ove dd caso, del fabbisogno del 

proprio mercato e dd'esigenza d mantenere a i o stesso una situazione d equkbrio 

(6) Esclusi i filetti presentati da soli 

(7) m equvalerte uova essiccate (1 Kg d uova Soude = 0,26 kg d uova essiccate) 

(8) m equvalerte uova iqude (1 kg d uova essiccate = 3.9 kg d uova liquide) 

(9) Cfr le osservai on riportate ai runen da 14 a 37 relative a prezzi d'entrata, elenco LXXX - Comunità 

europee, sezione l-A 

(10) Dazio minmo applicabile (NPF) 

(11) Dazio minimo applicabile = 2.1 ECU/100 kg netti. 

(12) S applicano di accord in materia d prezzo rririmo allmportazione d a i all'allegato 

(Accordo europeo) per i prodotti destinali ala trasformazione 

(13) La riduzione riguarda esduavamerte la parte ad valorem del dazio 

^ 



ALLEGATO IV 

Elenco delle concessioni di cui all'articolo 5, 
paragrafo 1 (1) 

Per l'importazione nella Comunità dei prodotti 
di seguito elencati originari della Repubblica 

ceca vigono le concessioni in appresso indicate 

(NPF = Dazio della nazione più favorita) 

Codice NC 

0101.19.10 
0101.19.90 

0102.90.41 
0102.90.49 

0102.90.05 

ex0102.90 

0104.10.30 
0104.10.80 
0104 20.10 
0104.20.90 

0201 
0202 

0103.92.19 
0203.11.10 
0203.12.11 
0203.12 19 
0203.19.11 
020319.13 
0203.19.15 
0203.19.55 
0203 19.59 

0203.21 10 
0203.22 11 
0203.22.19 
0203.29 11 
0203 29.13 
0203.29.15 
0203.29.55 
0203.29.59 

0203 11.90 
0203.12 90 
0203.1990 
0203 21 90 
0203 22 90 
0203 29 90 

Designazione delle merci 

Cavalli vivi, destinati alla macellazione 
Altri 

Animali vivi della specie bovina: 
di peso superiore a 160 kg e inferiore a 
300 kg 

di peso inferiore a 80 kg 

Giovenche e vacche delle seguenti razze 
montane: grigia, bruna, gialla, pezzata del 
Simmental e del Pinzgau 

Animali vivi della specie ovina o caprina 

Carni di animali della specie bovina, fresche, 
refrigerate o congelate 

Animali vivi della specie suina, domestici 
Carni della specie suina domestica 

Carni di animali della specie suina, non 
domestici, fresche, refrigerate o congelate 

Quantità 
(tonnellate) 

illimitata 

153.000 capi 

178.000 capi 

5000 capi 

830 

2670 

4270 

illimitata 

Osservazioni 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(6) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

esenzione 
67 

20 

6% 

esenzione 

20 

20 

esenzione 

• ^ 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0204 Carni di animali della specie ovina o caprina 830 (5) 

0207.10.11 
0207.10.15 
0207.21.10 
0207.10.19 
0207.21.90 

Carcasse di galli e galline, fresche, refrigerate 
o congelate 

1650 20 

0207.39.21 

0207.41.41 

0207.39.23 

0207.41.51 

Pezzi di galli e galline 950 20 

0207.39.11 
0207.41.10 

Pezzi di galli e galline, disossati 2210 20 

0207.10.51 

0207.10.55 

0207.23.11 

0207.10.59 

0207.23.19 

ex 0207.39.55 

ex 0207.43.15 

ex 0207.39.73 

ex 0207.43.53 

ex 0207.39.77 

ex 0207.43 63 

Anatre 215 20 

Pezzi di anatre, disossati, freschi, refrigerati 
o congelati 

Petti e loro pezzi, di anatre, non disossati, 
freschi, refrigerati o congelati 

Cosce e loro pezzi di anatre, non 
disossati, freschi, refrigerati o congelati 

0207.10.71 
0207.10.79 
0207.23.51 
0207.23.59 

0207.39.53 
0207.43.11 

0207.39.61 
0207.43.23 

ex0207.39.65 
ex0207.43.31 

exO207.39.67 
ex0207.43.41 

0207.39.71 
0207 4351 

0207.39.75 
0207.43.61 

ex0207.39.81 
ex0207.4371 

Oche 1220 20 

Ali intere, anche senza punta, di oche, 
fresche, refrigerate o congelate 

Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni, 
punto di ali di oche, freschi, refrigerati 
o congelati 

Parti dette "paletot di oca", fresche, refrigerate 
o congelate 

" ^ 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0207.22.10 
0207.22.90 
0207.39.31 
0207.39.41 
0207.42.10 
0207.42.41 

Tacchini e tacchine 250 20 

0207.31.00 
0207.50.10 

Fegati grassi di oche o di anatre illimitata 

0208.10.11 
0208.10.19 

0208.10.90 
0208.20.00 
0208.90.10 

0208.90.20 
0208.90.40 

Altre carni e frattaglie commestibili di conigli 
domestici 

Diverse da quelle di conigli domestici 
Cosce di rane 
Di piccioni domestici 

Di selvaggina, diversa dai conigli e dalle lepri 

illimitata 70 

esenzione 

esenzione 

50 

0402.10.19 

0402.21.19 

0402.21.91 

Latte scremato in polvere 
Latte intero in polvere 
Latte intero in polvere 

2240 20 

0405.00.11 

0405.00.19 

Burro 910 20 

ex0406.40.90 
exO4O6.90 

Niva 
Moravsky blok, Prìmator, Otava Javor, Uzeny 
blok, Kashkaval Akawi, Istambul, Jadel, 
Hermelin, Ostepek, Koliva, Inovec 

700 20 

0407.00.11 

0407.00.19 

0407.00.30 

Uova di volatili da cortile, in guscio 4870 20 

0408.11.80 

0408.19.81 

0408.19.89 

Tuorli, essiccati 
Tuorli, liquidi 
Tuorli, congelati 

300 (7) 20 

ex0408.91.80 
0408.99.80 

Uova intere, essiccate 
Altre uova intere, sgusciate 

1970 (8) 20 

0409 00.00 Miele naturale illimitata 93 

0602.40.90 Rosai innestati illimitata 46 

0603.90.00 Fiorì e boccioli di fiori, recisi, per mazzi...: Altri illimitata 35 

r̂ 
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Codice NC 

ex0604.10.90 
0604.91.21 
0604.91.29 
0604.91.41 
0604.91.49 
0604.91.90 

0707.00.25 
0707.00.30 

0711.40.00 

0712.20.00 
ex0712.90.90 

0809.20.21 
ex0809.20.31 
ex0809.2041 

ex0809.20.11 
ex0809.20.71 
ex0809.20.51 
ex0809.20.61 

0809.40.90 

0810.20.10 
0810.30.10 
0810.30.30 
0810.40.90 

0811.10.90 

ex0811.20.19 

0811.20.31 
081120 39 
0811.20 51 

ex1003.00.90 

1101.00.00 

1107.10.99 

121010.00 
1210.20.00 

Designazione delle merci 

Fogliame, foglie, rami ed altre parti di piante, 
senza fiori... freschi 

Cetrioli, freschi o refrigerati (dal 16 maggio al 
31 ottobre) 

Cetrioli e cetriolini 

Cipolle, secche 
Barbaforte (Cochlena armorica) 

Ciliegie acide, fresche, dal 1* maggio al 
15 luglio: dal 1* maggio al 20 maggio 
Altre 

Ciliegie acide, fresche, dal 16 luglio al 
30 aprile: dall'11 agosto al 30 aprile 
Altre 

Prugnole 

Lamponi 
Ribes nero, fresco 
Ribes rosso, fresco 
Altre bacche 

Fragole, senza zuccheri addizionati 
o altri dolcificanti 
Lamponi, aventi tenore, in peso, di zuccheri 
non superiore al 13% 
Lamponi 
Ribes nero 
Ribes rosso 

Orzo destinato alla produzione di malto 

Farine di frumento 

Malto, non torrefatto, diverso da quello di 
frumento 

Luppolo 

Quantità 
(tonnellate) 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

27400 

13500 

33900 

5470 

Osservazioni 

(9).(13) 

(11) 
(9).(13) 

«.(13) 

(12) 
(12) 
(12) 

(12) 

(12) 

(12) 
(12) 
(12) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

70 

80 

80 

50 
esenzione 

73 

47 

82 

42 

72 

69 

78 
56 
67 

20 

20 

20 

20 

36 
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Codice NC 

1602.41.10 
1602.42.10 

1602.49 

2001.90 20 

2007.99.10 

2007.99.31 

Designazione delle merci 

Prosciutti della specie suina domestica 
Spalle della specie suina domestica 
Altri, della specie suina domestica 

Frutta del genere "Capsicum" diverse dai 
peperoni 

Puree e paste di prugne 

Confetture, gelatine, marmellate, puree e paste 
di ciliegie con tenore, in peso, di zuccheri 
superiore al 30% 

Quanti tà 
(tonnellate) 

490 

illimitata 

illimitata 

Osservazioni 

(2) 

(13) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

50 

86 

83 

< 11 Indpendertemerte dalle regole per llrterpretazione della nomendstLra combinata, la designazione delle 

mera è da considerarsi pu-amente tndcativa. in quarto il regme preferenziale e determinato, ai fini del 

preserte allegato. sola base da coda NC Qualora siano riportati coda ex NC. il regme preferenziale e 

determnato dall'applicazione combinala del codce NC e della corrispondente descrizione 

(2) Per questa voce vigono le conrJacn stabilite nelle pertinenti dsposizion conrintane 

(3) Il ccnrjngeirte relativo a questo prodotto e aperto per Repubblica ceca. Soveccna. fàigana. Romana, 

Ungheria Polena Estona Lettona e Lituana Qualora le importazion totali nella Comunità superino, per un dato 

amo, i 500 000 capi la Comunità può adottare le msu-ed gestore atte a tutelare il proprio mercato, 

indpendertemerte da qualsiasi altro dritto concesso nell'ambito dell'accordo 

(4) Il contingente relativo a questo prodotto * aperto per Repubblica ceca. Sovaccna. BUgaria. Romana. 

Ungheria, Poiona Estona Lettona e Lituana 

(5) La Conruità può tener corto, nell'ambito della propria legslazione e ove del caso, del fabbisogno del 

proprio mercato e detl'esioenza d mantenere sullo stesso una situazione d equlibrio, 

(6| Esclusi i fletti presentati da soli 

(7) In eouvalente uova essiccate (1 kg d uova liqude = 0.26 k g d uova essiccate). 

(8) In equvalente uova kqude (1 kg d uova essiccate = 3.9 kg d uova kqudei 

(9) Cfr le osservazion riportate ai runen aa 14 a 37 relative ai prezzi d'ertrata elenco LXXX - Comunità 

europee sezione l-A 

(10) Dazio minmo applicabile (NPF) 

(11) Dazio rrurimo applicabile = 2.1 ECU/100 kgnetti 

(12) 3 applicano di accord in materia d prezzo m n m o aBlmportaaone d cu all'allegato 

(Accordo europeo) per i prodotti destinati alia trasformazione 

(13) La riduzione riguarda esclusivamente la parte ad valorem del dazio 

*>? 



ALLEGATO V 

Elenco delle concessioni di cui all'articolo 6, 
paragrafo 1 (1) 

Per l'importazione nella Comunità dei prodotti 
di seguito elencati originari della Romania 
vigono le concessioni in appresso indicate 

(NPF = Dazio della nazione più favorita) 

Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0101.19.10 
0101.19.90 

Cavalli vivi, destinati alla macellazione 
Altri 

illimitata (2) esenzione 
67 

0102.90.41 
0102.90.49 

0102.90.05 

Animali vivi della specie bovina. 
di peso superiore a 160 kg e inferiore a 300 kg 

di peso inferiore a 80 kg 

(3) 20 
153.000 capi 

178.000 capi 

ex0102.90 Giovenche e vacche delie seguenti razze 
montane: grigia, bruna, gialla, pezzata del 
Simmental e del Pinzgau 

5000 capi (4) 6% 

0104.10.30 
0104.10.80 
0104.20.90 

Animali vivi della specie ovina o caprina 713 (S).(6) 

0201 
0202 

Carni di animali della specie bovina, fresche, 
refrigerate o congelate 

1350 20 

0203.11.10 

0203.12.11 

0203.1219 

0203.19.11 

0203.19.13 

0203.19.15 

0203.19.55 

0203.19.59 

0203.21.10 

0203.22.11 

0203.22.19 

0203.29 11 

0203.2913 

0203.29 15 

0203 29 55 

0203.29.59 

Carni della specie suina domestica 12270 20 

(7) 

(7) 

0203.11.90 
0203.12.90 
0203.19.90 
0203.21.90 
0203 22.90 
0203 29 90 

Carni di animali della specie suina, non 
domestici, fresche, refrigerate o congelate 

illimitata 

0204 Carni di animali della specie ovina o caprina 113 (5).(6) 

3S 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

020610.99 
0206.21.00 
0206 29 99 

Frattaglie commestibili di animali della specie 
bovina, fresche, refrigerate o congelate 

illimitata 50 

0207.10.19 
0207.21.90 
0207.41.51 
0207.41.71 
0207.41.90 

"polli 65%", freschi o refrigerati 
"polli 65%", congelati 
Pezzi di galli e galline 

1000 20 

0207.10.79 

0207.23.51 

0207.23.59 

0207.39.53 

0207.43.11 

0207.39.61 

0207.43.23 

ex0207.39.65 

exO207 4331 

ex0207.39.67 

ex0207.43.41 

0207.39.71 

0207.43.51 

0207.39.75 

0207.43.61 

ex0207.39.81 

ex0207.43.71 

ex0207.39.85 

exO207.43.90 

Oche 

Ali intere, anche senza punta, di oche, 
fresche, refrigerate o congelate 

Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni, punte di 
ali di oche, freschi, refrigerati o congelati 

Parti dette "paletot di oca", fresche, refrigerate 
o congelate 

Frattaglie di oca, diverse dai fegati, fresche, 
refrigerate o congelate 

140 20 

0207.31.00 
0207.50.10 

Fegati grassi di oche o di anatre illimitata 

0208.10.11 

0208.10.19 

0208.10.90 

0208 20 00 

0208.90.20 

Altre carni e frattaglie commestibili di conigli 
domestici 
Attre, non di conigli domestici 
Cosce di rane 
Di selvaggina, diversa dai conigli e dalle lepri 

illimitata 70 

esenzione 

ex0406.90.29 

ex0406.90.86 
ex0406 90.87 
ex0406 90 88 

Kashkaval (Sacefe, Penteleu, Dalia, afumat 
Vìdraru, afumat Fetesti), di latto vaccino 

Brinza (Moieciu, vaca, de burduf, 
topita Carpati), di latte vaccino 

1400 20 

0409 00 00 Miele naturale illimitata 93 

0602.99 59 Altre piante da pien'aria, non perenni illimitata 92 

35 

http://ex0406.90.29


Codice NC 

0603.90.00 

0604.91.21 
0604.91.29 
0604.91.41 
0604.91.49 
0604.91.90 

0604.99.10 
0604.99.90 

0702.00.15 
0702.00.20 
0702.00.25 
0702.00.45 
0702.00.50 

0702.00.30 
0702.00.35 
0702.00.40 

0703.10.19 

0704.10.10 
0704 90.10 
0704.90.90 

0707.00.10 
0707.00.15 
0707 00.20 
0707.00.35 
0707.00.40 

0707.00.25 
0707.00.30 

0708.20.10 
0708.20.90 

0709.60.10 

exO 709 3000 

0709 60 99 
ex0709 90.90 

ex0709 90.90 

0710.21.00 
0710.22.00 
0710.29.00 

Designazione delle merci 

Fiori e boccioli di fiori, recisi, per mazzi: 
Altri 

Fogliame, foglie, rami ed altre parti di piante, 
senza fiori... : freschi 

semplicemente essiccati 
Altri 

Pomodori 

Pomodori 

Cipolle 

Cavoli 
Cavoli bianchi e cavoli rossi 
Altri 

Cetrioli 

Cetrioli, freschi o refrigerati (dal 16 maggio 
ai 31 ottobre) 

Fagioli, freschi 
Fagioli, freschi 

Peperoni 

Melanzane, dal 1° gennaio al 31 marzo 
"Pimenta" 
Zucche e zucchine, dal 1* gennaio 
al 31 marzo 
Attri, escluso il prezzemolo, dal 1* gennaio 
al 31 marzo 

Piselli, congelati 
Fagioli, congelati 
Altri, congelati 

Quantità 
(tonnellate) 

illimitata 

illimitata 

740 

170 

2100 

2020 

illimitata 

170 

2330 

illimitata 

150 

Osservazioni 

(8).(13) 

(9) 
0) 

(8).(13) 

(8).(13) 

(9) 

(9) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

35 

70 

20 
82 

20 

20 

20 

20 

80 

20 

20 

56 
50 
56 

20 

ko 



Codice NC 

0711.90.40 
200310.20 
2003.10.30 

0712.20.00 
ex0712.3O.OO 
ex0712.90.90 

0713.10.90 
0713.33.90 
0713.39.90 

0802.31.00 
0802 32.00 

ex0807.1010 

0808.10.51 
0808.10.53 
0808.10.59 

0808.10.92 
0808.10.94 
0808.10.98 

0809.10.10 
0809.10.50 

0809.10.20 
0809.10.30 
0809.1040 

0809.20.21 
0809.20.31 
0809.20.41 

0809.20.11 
0809.20.71 
0809 20.51 
0809.20.61 

0809 40.30 

0809 40.10 
0809 40.40 

0809.40.20 

0809 40.90 

081010.10 
081010.90 

Designazione delle merci 

Funghi 

Cipolle, secche 
Funghi, esclusi quelli coltivati 
Barbaforte (Cochlena armorica) 

Legumi da granella secchi, sgranati, anche 
decorticati o spezzati 

Altri 
Fagioli comuni, non destinati alla semina 
Altri, non destinati alla semina 

Noci comuni con guscio 
Sgusciate 

Cocomeri, dal 1* novembre al 30 aprile 

Mele 

Albicocche : dal 1° agosto al 31 maggio 

Altre 

Ciliegie acide, fresche, dal 1* maggio al 
15 luglio: dal 1* maggio al 20 maggio 
Altre 

Ciliegie acide, fresche, dal 16 luglio al 
30 aprile: dall'11 agosto al 30 aprile 
Altre 

Prugne, dal 1° luglio al 30 settembre 

Prugne, dal 1* ottobre al 30 giugno : 
dal 1* ottobre al 10 giugno 

Altre 

Prugnole 

Fragole 

Quantità 
(tonnellate) 

380 

illimitata 

illimitata 

280 

illimitata 

140 

1120 

illimitata 

2460 

illimitata 

2350 
485 

Osservazioni 

(13) 

(8).(13) 

(8).(13) 

(10) 
(8).(13) 

(8),(13) 

(8).(13) 

(8).(13) 

(9).(H) 
(11) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

50 

esenzione 

67 
esenzione 

20 

59 

20 

20 

73 

20 

47 

20 

HA 
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Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0810.20.10 
0810.20.90 
0810.30.10 
0810.30.30 
0810.40.30 

Lamponi 
Altre bacche 
Ribes nero, fresco 
Ribes rosso, fresco 
Mirtilli neri della specie vaccinum myrillus 

illimitata (11) 

(11) 

(11) 

(11) 

(11) 

82 

42 

82 

82 

esenzione 

0811.10.90 

0811.20.31 

0811.20 39 

0811.20.59 

0811.20.90 

0811.90.50 

ex0811.90.95 

ex0811.90.95 

ex0811.90.95 

Fragole, senza aggiunta di zuccheri o altri 
dolcificanti 
Lamponi 
Ribes nero 
More 
Altre bacche 
Mirtilli neri 
Mele cotogne 
Frutta dei codici n. 0801... 
Cinorrodi 

illimitata (11) 

(11) 
(11) 

72 

78 
56 
53 
33 
47 
56 
33 

esenzione 

0812.10.00 Ciliegie 102 20 

0813.10.00 
0813.20.00 
0813.30.00 

0813.40.70 
0813.40.95 

Albicocche, secche 
Prugne, secche 
Mele, secche 

Altre frutta, secche 

780 20 

0813.40.30 Pere, secche illimitata 50 

0904.20.90 Pimenti del genere "Capsicum" o del genere 
"Pimenta", tritati o polverizzati 

illimitata 80 

1001.90.99 Frumento tenero 19640 20 

ex1106.30.90 
ex1106.30.90 

Farine, semolini e polveri di castagne 
Altri non di castagne 

illimitata 58 
15 

1209.25.90 
1209.29.80 
1209.91.90 
1209.99.91 
1209.99.99 

Semi, frutti e spore 420 20 

12129910 Radici di cicoria 460 20 

1506.00 00 Altri grassi e oli animali e loro frazioni illimitata esenzione 

1512.11.91 
1512.19.91 

Oli di semi di girasole, greggi 
Oli di semi di girasole, altri 

3680 20 

1522.00.99 Degras ..., altri illimitata 

1601.00 91 
1601 00.99 

Salsicce e salami, secche 
Altri 

820 20 

kt 



Codice NC 

1602.31.11 

1602.20.11 
1602 2019 

1602.41.90 
1602.42.90 
1602.49.90 

ex1602.50.39 
ex1602.50.80 

ex1602.90.31 

1602.41.10 
1602.42.10 
1602.49.11 
1602.49.13 
1602.49.15 
1602.49.19 
1602.49.30 
1602.49.50 

2001.10.00 

2001.90.60 
2001.90.65 
2001.90.70 
2001.90.75 
2001.90.85 
2001.90.91 
2001.90.96 

2002.90.31 
2002.90.39 
2002.90.91 
2002.90.99 

2005.40 00 

ex2007.91.90 

2007.99.10 

2007 9931 

2007.99 39 

2008.60.61 

2009.70.19 

Designazione delle merci 

Conserve di carne di tacchino 

Fegato di oche o di anatre, preparato o 
conservato 

Della specie suina, esclusa quella domestica 

Lingua di bovino preparata o conservata 

Selvaggina 

Conserve di carni della specie suina domestica 

Cetrioli, conservati 

Altri 

Pomodori, preparati 

Piselli 

Altre, esclusa la marmellata e la confettura 
d'arancia 

Puree e paste di prugne 

Confetture, gelatine, marmellate, puree e paste 
di ciliegie con tenore, in peso, di zuccheri 
superiore al 30% 

Con tenore, in peso, di zuccheri superiore al 
30%. Frutta dei codici n. 0801,0803,0804 
(ad esclusione dei fichi e degli ananas), 
0807 20 00.0810 20 90.0810 30 90, 
0810 40 10. 0810 40 50. 0810 40 90, 
0810 90 10, 0810 90 30. 0810 90 80 

Ciliegie acide, con aggiunta di zuccheri, in 
imballaggi immediati di contenuto netto non 
superiore a 1 kg 

Succhi di mela 

Quantità 
(tonnellate) 

420 

illimitata 

1360 

140 

670 

160 

illimitata 

illimitata 

illimitata 

1420 

Osservazioni 

(2) 

(13) 

(13) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

69 

47 

65 

47 

20 

20 

20 

20 

70 

86 

83 

27 

75 

20 

45 



Codice NC 

2401.10.60 
2401.10.70 
2401.20.60 
2401.20.70 

Designazione delle merci 

Tabacco 

Quantità 
(tonnellate) 

3500 

Osservazioni 

(12) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

( 1 ) Indlpendertemerte dale regole per llrterpretazione dela nomendatLra combinata, la designazione dele 

merci e da considerarsi puramente indicativa, in quarto il regime preferenziale e determnato. ai fin del 

preserte ategato. stia base dei coda NC. Qualora siano riportati coda ex NC. il regime preferenziale e 

determinato def'appi cazione combinata del cod ce NC e dela corrispondente descrizione. 

(2) Per questa voce vigono le ccndzion stabilite nde pertmerti dsposiaori comunitarie 

(3) I conBngerte relativo a questo prodotto è aperto per: Repubblica ceca. Soveccha. Bulgaria. Romana. 

Ungheria. Potoria. Estona Lettona e Lituana Qualora le importaziori tota*, nella Correnti superino, per un dato 

amo, i 500 000 capi. la Contrita può adottare le misere d gestione atte a tutelare il proprio mercato, 

indpendertemerte da qualsiasi altro dritto concesso nel'ambito (M'accordo 

(4) I contingente relativo a questo prodotto e aperto per Repubblica ceca. Sovaccha. Bulgaria. Romana. 

Ungheria. Polena. Estona, Lettona e Lituana 

(5) La Comunità può tener conto, nel'ambito dela propria legislazione e ove del caso, del fabbisogno del 

proprio mercato e del'esigenza d mantenere sulo stesso una situazione d equhbno 

(6) Possibilità d convertire quantità limiate 

(7) Esclusi i filetti presentati da se* 

(8) Cfr le osservaziori riportate a nmeri da 14 a 37 relative ai prezzi d'entrata, elenco LXXX - Comunità 

europee, sezione l-A 

(9) Dazio rnnmo applicabile (NPF) 

(101 Dazio rnnmo applicabile - 2.1 ECU/100 kg net* 

(11) S applicano g) accord in materia d prezzo dirimo atlmportazione d cu al'alegato 

(Accordo etropeo) per i prodotti destinati ala trasformazione 

(12) Dazio mhmo applicabile = 11 ECU/IOOkgnetB 

(13) La riduzione riguarda esckjsvamerte la parte ad valorem del dazio 

kn 



ALLEGATO VI 

Elenco delle concessioni di cui all'articolo 7, 
paragrafo 1 (1) 

Per l'importazione nella Comunità dei prodotti 
di seguito elencati originari della Bulgaria 

vigono le concessioni in appresso indicate 

(NPF = Dazio della nazione più favorita) 

Codice NC 

0101.19.10 
0101.19.90 

0102.90.41 
0102.90.49 

0102.90.05 

ex0102.90 

0104.10.30 
010410.80 
0104.20.10 
0104.20.90 

0201 
0202 

0203.11.10 
0203.29.55 

0203.11.90 
0203.12.90 
0203.19.90 
0203.21.90 
0203.22.90 
0203.29.90 

0204 

0206 10.99 
0206.21.00 
0206.29 99 

0206.80.91 
0206 9091 

Designazione delle merci 

Cavalli vivi, destinati alla macellazione 
Altri 

Animali vivi della specie bovina: 
di peso superiore a 160 kg e inferiore a 300 kg 

di peso inferiore a 80 kg 

Giovenche e vacche delle seguenti razze 
montane: grigia, bruna, gialla, pezzata del 
Simmental e del Pinzgau 

Animali vivi della specie ovina o caprina 

Carni di animali della specie bovina, fresche, 
refrigerate o congelate 

Carni della specie suina domestica 

Carni di animali della specie suina, non 
domestici, fresche, refngerate o congelate 

Carni di animali della specie ovina o caprina 

Frattaglie commestibili di animali della specie 
bovina, fresche, refrigerate o congelate 

Di animali delle specie equina, asinina e 
mulesca 

Quantità 
(tonnellate) 

illimitata 

153.000 capi 

178.000 capi 

5000 capi 

3000 

180 

200 

illimitata 

1875 

illimitata 

Osservazioni 

(2) 

(3) 

(4) 

(5).(6) 

(7) 

(5).(6) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

esenzione 
67 

20 

6 % 

esenzione 

20 

20 

esenzione 

esenzione 

50 

US 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0207.10.51 
0207.10.55 
0207.23.11 
0207.10.59 
0207.23.19 

ex 0207.39.55 
ex 0207.43.15 

ex 0207.39.73 
ex 0207.43.53 

ex 0207.39.77 
ex 0207 43.63 

Anatre 150 20 

Pezzi di anatre, disossati, 
freschi, refrigerati o congelati 

Petti e loro pezzi, di anatre, non 
disossati, freschi, refrigerati o congelati 

Cosce e loro pezzi di anatre, non 
disossati, freschi, refrigerati o congelati 

0207.21.10 
0207.21.90 

"polli 70%" 
"polli 65%" 

1550 20 

0207.10.71 
0207.10.79 
0207.23.51 
0207.23.59 

0207.39.53 
0207.43.11 

0207.39.61 
0207.43.23 

ex0207.39.65 
ex0207.43.31 

ex0207.39.67 
ex0207.43.41 

0207.39.71 
0207.43.51 

0207.39.75 
0207.43.61 

ex0207.39.81 
ex0207.43.71 

ex0207.39.85 
ex0207.43.90 

Oche 

Ali intere, anche senza punta, di oche, 
fresche, refrigerate o congelate 

Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni, punte di 
ali di oche, freschi, refrigerati o congelati 

614 20 

Parti dette "paletot di oca", fresche, refrigerate 
o congelate 

Frattaglie di oca, diverse dai fegati, fresche, 
refrigerate o congelate 

0207.31.00 
0207 50.10 

Fegati grassi di oche o di anatre illimitata 

0208.10.11 

0208.10.19 

0208.10.90 

0208.20.00 

0208.90.10 

0208 90 20 

0208 90 40 

0208 90 90 

Altre carni e frattaglie commestibili di conigli 
domestici 
Altre, non di conigli domestici 
Cosce di rane 
Di piccioni domestici 
Di selvaggina, diversa dai conigli e dalle lepri 
Altri 

illimitata 70 

esenzione 

esenzione 

50 

esenzione 

esenzione 

ex0406 90 Formaggio bianco di latte vaccino e 
Kashkaval Vrtosha di latte vaccino 

2000 20 

Q6 



Codice NC 

ex0408.91.80 
0408.99.80 

0409.00.00 

0602.40.90 

0602.99.30 

0602.99.45 
0602.99 49 
0602.99.59 
0602 9991 

ex0602.99 70 
ex0602.99.99 

0603.10.13 
0603.10.51 
0603.10.53 
0603.10.55 

0603 90.00 

ex0604.10.90 
0604.91.21 
0604.91.29 
0604.91.41 
0604.91.49 
0604 91 90 

0604.99.10 

0701.90.51 
0701.90.59 
0701.90.90 

0702.00.15 
0702.00.20 
0702.00.25 
0702 00.45 
0702 00 50 

0702.00 30 
0702.00 35 
0702 00.40 

07031019 
0703 20 00 

Designazione delle merci 

Uova intere, essiccate 
Altre uova intere, sgusciate 

Miele naturale 

Rosai innestati 

Alberi e arbusti, esclusi quelli da frutto o da 
bosco; altre piante vive, talee e radici, escluse 
la iucca e le cactacee non piantate in vasi, 
contenitori, scatole e simili 

Lucca e cactacee non piantate in vasi, 
contenitori, scatole e simili 

Fiori recisi, freschi 

Fiori e boccioli di fiori, recisi, per mazzi...: Altri 

Fogliame, foglie, rami ed altre parti di piante, 
senza fiori : 
freschi 

semplicemente essiccati 

Patate 

Pomodori 

Pomodori 

Cipolle 
Agli 

Quantità 
(tonnellate) 

290 

illimitata 

illimitata 

170 

illimitata 

illimitata 

2440 

740 

300 
680 

Osservazioni 

(8) 

(9).(13) 

(9).(13) 

Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

93 

46 

92 

20 

35 

70 

50 

20 

20 

20 

^ 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0707.00.10 
0707.00.15 
0707.00.20 
0707.00.35 
0707.00.40 

0707.00.90 

Cetrioli 

Cetriolini 

870 0),(13) 20 

0707.00.25 
0707.00.30 

Cetrioli, freschi o refrigerati (dal 16 maggio 
al 31 ottobre) 

illimitata (9).(13) 80 

0709.60.10 Peperoni 1030 20 

ex0709.30.00 
ex0709.40.00 

0709.51.30 
0709.60.99 

ex0709.90.90 

Melanzane, dal 1* gennaio al 31 marzo 
Sedani, esclusi i sedani-rapa, dal 1° gennaio 
al 31 marzo 
Funghi galletti 
"Pimenta" 
Altri, escluso il prezzemolo, dal 1° gennaio 
al 31 marzo 

illimitata 56 

esenzione 

50 

56 

0710.21.00 

0710.22.00 

0710.29.00 

0710.80.85 

0710.80.95 

Piselli, congelati 
Fagioli, congelati 
Altri, congelati 

Altri ortaggi o legumi, congelati 

370 

560 

20 

0710.80.59 Frutta del genere "Capsicum" o del genere 
Pimenta, esclusi i peperoni 

illimitata 50 

0711.40.00 
0711.90.10 

Cetrioli e cetriolini 
Frutta del genere "Capsicum" o del genere 
Pimenta, esclusi i peperoni 

illimitata 80 
50 

0711.90.40 
2003.10.20 
2003.10.30 

Funghi 1360 (13) 20 

0712.20.00 
ex0712.30.00 
ex0712.90.90 

Cipolle, secche 
Funghi, esclusi i funghi coltivati 
Barbaforte (Cochlena armorica) 

illimitata 50 
37 

esenzione 

0713.10.90 

ex0713.20.90 
0713.31.90 

0713.32.90 
0713.33.90 
071339.90 

0713.50.90 
ex071390 90 

Legumi da granella secchi, sgranati, 
anche decorticati o spezzati 

Altri 

Ceci della specie Cicer anetenum, 
non destinati alla semina 

Fagioli, del genere Phaseolus o Vigna, 
non destinati alla semina 

Fave, non destinate alla semina 
Altri piselli, secchi 

illimitata 77 

60 

071340.90 Lenticchie, altie 300 20 

u$ 

http://ex0709.40.00
http://ex0709.90.90


Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0802.3100 
0802.32 00 

Noci comuni con guscio 
Sgusciate 

450 20 

0806.10.30 

0806.10.40 

0806.10.99 

Uve da tavola dal 15 luglio al 31 ottobre : 
dal 15 luglio al 20 luglio 

Uve, altre, dal 15 luglio al 31 ottobre 

410 

W.(13) 
20 

ex0807.10.10 Cocomeri, dal 1* novembre al 30 aprile illimitata 59 

0808.10.10 

0808.10.92 

0808.10.94 

0808.10.98 

0808 20.10 

0808.20.57 

0808.20.67 

0808.20.90 

Mele 
Mele, diverse dalle mele da sidro 

Pere 

Mele cotogne 

870 

2450 

200 

(10) 
(9).(13) 

(10) 

(9).(13) 

20 

080910.10 
080910.50 

0809.10.20 
0809.10.30 
0809.10.40 

Albicocche : dal 1* agosto al 31 maggio 

Altri 

150 

(9).(13) 

20 

0809.20.21 
0809.20.31 
0809.20.41 

0809.20.11 
0809.20.71 
0809.20.51 
0809.20.61 

Ciliegie acide, fresche, d a l l ' maggio al 
15 luglio: dal 1* maggio al 20 maggio 
Altre 

Ciliegie acide, fresche, dal 16 luglio al 
30 aprile: dalM 1 agosto al 30 aprile 
Altre 

illimitata (11) 

(9).(13) 

(9).(13) 

73 

0809.30.11 

0809.30.19 

0809.30.51 

0809.30.59 

0809.30.21 

0809.30.29 

0809 30.31 

0809 30.39 

0809 30.41 

0809.30 49 

0809.40.30 

0809.4010 

0809.40.40 

0809.40.20 

0809 40 90 

Pesche : d a l l ' ottobre al 10 giugno 

Altri 

Prugne, dal 1* luglio al 30 settembre 

Prugne, dal l'ottobre al 30 giugno : 
dal 1* ottobre al 10 giugno 
Altre 

Prugnole 

545 

5750 

1350 

illimitata 

(9).(13) 

(9).(13) 

(9).(13) 

20 

47 

W 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

0810.10.10 
0810.10.90 

Fragole 2090 (10).(12) 
(12) 

20 

0810.20.10 
0810.30.10 
0810.30.30 
0810 40.90 

Lamponi 
Ribes nero, fresco 
Ribes rosso, fresco 
Altre bacche 

illimitata (12) 
(12) 
(12) 

82 

42 

0811.10.90 

0811.20.31 
0811.20.59 
0811.20.90 
0811.90.50 

ex0811.90.95 

Fragole, senza aggiunta di zuccheri o altri 
dolcificanti 
Lamponi 
More 
Altre bacche 
Mirtilli neri 
Mele cotogne 

illimitata (12) 

(12) 

72 

78 

53 

33 

47 

56 

0812.10.00 

0812.9010 

Ciliegie 
Albicocche, conservate 

905 
103 

20 

0813.10.00 Albicocche, secche Il imitata 79 

0813.40.70 
0813.40.95 

Altre, frutta secche 610 20 

0904.20.90 Pimenti del genere "Capsicum" o del genere 
"Pimenta", tritati o polverizzati 

illimitata 33 

1001.90.99 Frumento tenero 2200 20 

1008.20.00 Miglio 1400 20 

ex1106.30.90 Farine, semolini e polveri di castagne illimitata 58 

1209.21.00 
1209.22.10 
1209.25.90 
1209.29.10 
1209.29.80 
1209.91.90 
1209.99.99 

Semi, frutti e spore 1090 20 

1210.10.00 

1210.20.00 

Luppolo 300 20 

1211.10.00 Radici di liquirizia illimitata 

1212.30.00 Noccioli e mandorle di albicocche, di pesche 
o di prugne 

illimitata esenzione 

1501.00.11 Strutto per uso industriale 4750 20 

1512 11.91 I Olio di semi di girasole 330 20 

^o 



Codice NC Designazione delle merci Quantità 
(tonnellate) 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

1602.20.11 
1602.20.19 

Fegato di oche o di anatre, preparato o 
conservato 

illimitata 

1602.31.11 
1602.39.19 

Conserve di carne di tacchino 
Altri 

205 20 

2001.10.00 Cetrioli, conservati 2390 20 

2001.90.20 Frutta del genere "Capsicum" diverse dai 
peperoni 

illimitata 50 

2002.10.10 
2002.10.90 

2002.9011 
2002.90.19 
2002.90.31 
2002.90.39 
2002.90.91 
2002.90.99 

Pomodori, preparati 

Pomodori, preparati 

7760 

8070 

20 

2005.90.10 Frutta del genere "Capsicum" illimitata 50 

2007.99.10 

2007.99.31 

Puree e paste di prugne 

Confetture, gelatine, marmellate, puree e paste 
di ciliegie con tenore, in peso, di zuccheri 
superiore al 30% 

illimitata (2) 

(13) 

86 

83 

2007.99.33 Confettura di fragole 113 (13) 20 

2007.99.39 

ex2007.99.58 

ex2007 99.93 
ex2007.99.98 

Con tenore, in peso, di zuccheri superiore 
al 30%. Frutta dei codici n. 0801.0803.0804 
(ad esclusione dei fichi e degli ananas), 
0807 20 00.0810 20 90,0810 30 90, 
0810 40 10.0810 40 50,0810 40 90, 
0810 90 10,0810 90 30,0810 90 80 

Con tenore, in peso, di zucchero superiore 
al 13% ed inferiore al 30%. 
Frutta dei codici n. 0801,0803.0804 
(ad esclusione dei fichi e degli ananas), 
0807 20 00,0810 20 90,0810 30 90, 
0810 40 10,0810 40 50,0810 40 90. 
0610 90 10.0810 90 30.0810 90 80 

Altri. Frutta dei codici n. 0801.0803, 0804 
(ad esclusione dei fichi e degli ananas), 
0807 20 00.0810 20 90.0810 30 90, 
0810 40 10,0810 40 50.0810 40 90. 
0810 90 10.0810 90 30. 0810 90 80 

illimitata (13) 27 

(13) 

2008.50.71 
2008.50.79 
2008 50.92 
2008 50 94 

Albicocche, conservate 350 20 

2008 6061 Ciliegie acide, con aggiunta di zuccheri, in 
imballaggi immediati di contenuto netto non 
superiore a 1 kg 

illimitata 75 

C^ 



Codice NC 

2008.60.69 
2008.70.79 
2008.80.70 
2008.99.55 

2009.70.19 

2009.70.30 
2009.70.93 
2009.70.99 

2309.90.31 
2309.90.41 

2401.10.60 
2401.10.70 
2401.20.60 
2401 20.70 

Designazione delle merci 

Ciliegie, conservate 
Pesche, conservate 
Fragole, conservate 
Prugne, conservate 

Succhi di mela 

Succhi di mela, di massa volumica non 
superiore a 1,33 g/cms a 20*C 

Preparazioni dei tipi utilizzati per 
l'alimentazione degli animali 

Tabacco 

Quantità 
(tonnellate) 

92 
550 
520 
170 

4070 

illimitata 

2800 

6000 

Osservazioni Dazio 
(% dazio NPF) 

20 

20 

20 

20 

20 

(1 ) Indpendentemerte dalle regole per llrterpretazione della nomendatuna combinata, la designazione delle 

mera è de considerarsi ptramerte indicativa in quanto il regime preferenziale e òetermneto. ai fini del 

presente sfegato svila base dei codici NC Qualora siano riportati codici ex NC. il regime preferenziale e 

determnero dall'applicazione combinala del codce NC e della corrispondente descrizione 

(2) Per questa voce vigono le condzion stabilite nele pertinenti d sposta ori comunitarie 

(3) I cortngente relativo a questo prodotto e aperto per Repubblica ceca, Slovacchia. BUgaria. Romana. 

Ungheria Polena. Estone. Lettonae Lituane Qualora le importaziori totali nela Contrita superino, per un dato 

amo. i 600 000 capi la Contrita può adottare le m sue d gestione atte a tutelare il proprio mercato, 

indpendentemerte da qualsiasi altro dritto concesso nel'ambito (M'accordo 

(4) Il contingente relativo a questo prodotto e aperto per: Reputicica ceca, Sovacohie. BUgaria. Romana. 

Ungheria. Polona. Estone, Lenona e Lituana 

(5) La Comunità può tener corto, nell'ambito della propria legislazione e ove del caso, del fabbisogno del 

proprio mercato e dell'esigenza d mantenere suflo stesso una situazione d equtbrio 

(6) Possibilité d convertire quantità limitate 

(7) Esclusi i file» presentali da sdì 

(8) In equ valent e uova essiccate (Ikg d uova hqude = 0.26 d uova essiccate). 

(9) Cfr le osservazien riportate ai numeri da 14 a 37 relative ai prezzi d'entrata, elenco LXXX - Comunità 

aropee sezione l-A 

(10) Dazio minimo applicabile (NPF). 

(11) Dazio rrtrimo applicabile = 2,1 ECU/100 kg netti 

(12) Si applicano gf accord in materia d prezzo minimo atlmportazione d o i af'afegato 

(Accordo etropeo) per i prodotti destinati ala trasformazione. 

(13) La riduzione riguarda esclusivamente la parte ad valorem del dazio 

SI 
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ALLEGATO VII 

CONTINGENTI TARIFFARI PREFERENZIALI APERTI PER IL 1995 

UNGHERIA 

Codice NC 

0201 

0202 

ex 0203 

0204 

0207 10 51 

0207 10 55 

0207 10 59 

0207 23 11 

0207 23 19 

ex 0207 39 55 

ex 0207 43 15 

ex 0207 39 73 

ex 0207 43 53 

ex 0207 39 77 

ex 0207 43 63 

0207 10 71 

0207 10 79 

0207 23 51 

0207 23 59 

0207 39 53 

0207 39 61 

0207 43 11 

0207 43 23 

ex 0207 39 65 

ex 0207 43 31 

ex 0207 39 67 

ex 0207 43 41 

0207 39 71 

0207 43 51 

0207 39 75 

0207 43 61 

ex 0207 39 XI 

0207 43 71 

ex 0406 90 X6 

ex 0406 90 X7 

ex 0406 90 XX 

1601 00 91 

Designazione delle merci 

Carni di animali della specie bovina 

Carni di animali della specie suina domestica 

Carni di animali della specie ovina o caprina 

Anatrate intere, fresche, refrigerate o congelate 

Pezzi di anatrale, disossati, freschi, refrigerali o congelati 

Petti e loro pezzi, di anatrate, non disossati, freschi, refrigerati 

o congelati 

Cosce e loro pezzi, di anatrate, non disossati, freschi, 

refrigerati o congelati 

Oche intere, fresche, refrigerale o congelate 

Pezzi di oche, freschi, refrigerati o congelati 

Ali intere, anche senza punta, di oche, fresche, refrigerate o 

congelate 

Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni, punte di ali di oche, 

freschi, refrigerati o congelati 

Petti e loro pezzi, di oche, freschi, refrigerati o congelati 

Cosce e loro pezzi, di oche, freschi, refrigerati o congelati 

l'aiti dette "palelols", di oca, fresche, refrigerale o congelale 

Altri formaggi: Balaton. Cream While, llajdu, Marvany. 

Ovari, Palinodia, Trappista 

Salsicce e salami, stagionati, anche da spalmare 

Contingenti 

convenzionali 

(1) 
(in t) 

6 200 

28 000 

1 450 

910 

> 910 

> 16 100 

1 300 (2) 

5 600 

j 

Contingenti 

autonomi 

(in t) 

550 

100 

480 

3 000 

240 

1 500 

500 

610 
J . _ ^ 

Aliquota dei dazi 

applicabili 

dal r .7 .1995 

20% del dazio 

20% del dazio 

esenzione 

20% del dazio 

20% del dazio 

20% del dazio 

20".. del dazio 

«•! C'\, del da/io 
V " - " " • ' 

r̂  
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Codice NC 

1602 41 10 

2309 10 

Designazione delle merci 

Prosciutti e loro pezzi della specie suina domestica 

Alimenti per cani e gatti, condizionati per la vendita al 

minuto 

Contingenti 

convenzionali 

(1) 
(in t) 

280 

Contingenti 

autonomi 

(in t) 

258 

10 875 

Aliquota dei dazi 

applicabili 

dal 1°.7.1995 

20% del dazio 

20% del dazio 

(1) Riferimento contingenti esistenti, aperti a titolo degli accordi preferenziali della Comunità. 

(2) Dal 1° luglio 1994 al 30 giugno 1995. 

POLONIA 

Codice NC 

0104 10 30 

0104 10 80 

0104 20 10 

0104 20 90 

0204 

0201 

0202 

0207 23 11 
0207 23 19 

0207 23 51 

0207 23 59 

1602 50 31 

1602 50 39 

Designazione delle merci 

Animali vivi della specie ovina diversi dai riproduttori di 

razza pura 

Della specie caprina 

Carni di animali della specie ovina o caprina 

Carni di animali della specie bovina 

Anatre intere, congelate 

Oche intere, congelate 

Preparazioni di carni di animali della specie bovina, in 

recipienti a tenuta d'aria: 

- comed beef 

- altre 

Contingenti 

convenzionali 

(1) 
(in t) 

> X400 

5 200 

1 200 

16 100 

) 

Contingenti 

autonomi 

(in 1) 

200 

1 500 

20 

280 

440 

Aliquota dei dazi 

applicabili 

dal 1°.7.1995 

esenzione 

20% del dazio 

20% del dazio 

20% del daz.io 

13% ad valorem 

(1) Riferimenti contingenti esistenti, aperti a titolo degli accordi preferenziali della Comunità. 

ROMANIA 

Codice NC 

0203 11 10 

0203 21 10 

0207 23 51 

0207 23 yj 

1602 41 10 

Designazione delle merci 

Carcasse e inez/enc di allunali della specie suina domestica 

Oche intere, congelate 

Prosciutti e loto pezzi della specie suina domestica 

Contingenti 

convenzionali 

(D 
vi» I) 

12 640 

143 

1 514 

Contingenti 
autonomi 

(in t) 

100 

100 

224 

Aliquota dei dazi 

applicabili 

dal 1°. 7 1995 

20% del dazio 

20% del daz.io 

20% del da/io 

^1) Riferimento contingenti esistenti, aperti a titolo degli accordi preferenziali della Comunità. 

Cu 
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BULGARIA 

Codice NC 

0207 23 11 
0207 23 19 

0207 23 51 
0207 23 59 

ex 0406 90 

Designazione delle merci 

Anatre intere, congelate 

Oche intere, congelate 

Formaggi diversi da quelli di latte vaccino 

Contingenti 
convenzionali 

(1) 
(in t) 

130 

532 

-

Contingenti 
autonomi 

(in 0 

25 

75 

400 

Aliquota dei dazi 
applicabili 

dal 1°.7.1995 

<£. 0% del dazio 

Z 0% del dazio 

esenzione 

(1) Riferimento contingenti esistenti, aperti a titolo degli accordi preferenziali della Comunità. 

REPUBBLICA CECA 

Codice NC 

0207 23 11 
0207 23 19 

1107 10 99 

1602 41 10 

Designazione delle merci 

Anatre intere, congelate 

Malto non torrefatto, diverso dal malto di frumento o 
presentato in forma di farina 

Prosciutti e loro pezzi della specie suina domestica 

Contingenti 
convenzionali 

(1) 
(in t) 

200 

33 900 

455 

Contingenti 
autonomi 

(in t) 

200 

2 140 

220 

Aliquota dei dazi 
applicabili 

dal I°.7.1995 

<? 0% del dazio 

£ 0% del dazio 

<L 0% del dazio 

(1) Riferimento contingenti esistenti, aperti a titolo degli accordi preferenziali della Comunità. 

REPUBBLICA SLOVACCA 

Codice NC 

0207 23 11 
0207 23 19 

1107 10 99 

Designazione delle merci 

Anatrate intere, congelate 

Malto non torrefatto, diverso dal malto di frumento o 
presentato in forma di farina 

Contingenti 
convenzionali 

(1) 
(in t) 

150 

13600 

Contingenti 
autonomi 

(ini) 

100 

860 

Aliquota dei dazi 
applicabili 

dal r.7.1995 

<J. 0% del dazio 

.£ 0% del dazio 

(1) Riferimento contingenti esistenti, aperti a titolo degli accordi preferenziali della Comunità. 

sr 



ANEXO Vili - BILAG Vili - TEIL Vili - ANHANG V1I1-
ANNEXE Vili -ALLEGATO Vili - BILAGE VIII 
ANEXO VIII -LUTE VIII - BILAGA VIII 

ANNEX Vili -

CodigoNC / T U / 
f,VT, , Derecho / Told / 
kN-kodc 7 ,, / A • / 
„ v , ~ . Zoll / Aaouos / 
KN-Code _ / n

t . , 
., x / V A Dutv / Droit / 
KOJÔIKOC, I O n . ; . . 

„v î , Dazio / Invocrrecht 
CNcodc 
„ , v,~ / Direno /Tullit / 
Code NC 

Codice NC 
GN-codc 

Código NC 
CN-koodi 
KN-kod 

1803 0% 

1804 00 00 0% 

1805 00 00 0% 

1806 10 15 0% 

2008 11 10 7.7% 

2008 9100 6 4 % 

2101 20 20 

210120 92 4 ° % 

2101 30 11 7.2% 

2101 30 91 8.1% 

2102 10 10 7% 

2102 10 90 8.3% 

2102 20 11 2.8% 

2102 30 00 2.8% 

2103 10 4.1% 

2103 20 5.6% 

2103 30 90 6.1% 

2103 90 90 . 4.7% 

2106 10 20 7.7.% 

2106 90 92 4.1% 

2203 6.1% 

2205 10 10 0% 

2205 10 90 | 
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Montantes bâsicos, considerados par calculai" los elementos agricolas reducidos y derechos 
adicionales, aplicables a las importaciónes en la Comunidad 

Basisbeleb taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og 
tillaegstold anvendelig ved indf0rsel i Faellesskabet 

Grundbetràge, die bei der Berechnung der ermàfiigten Agrarteilbetràge und Zusatzzolle, 
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind 

BaaiKà noad nou e\f)(p0r|aav unóipn yict TOV urtoAoyiau.0 TOW usTapArrrcov aroixeiaw KCU 
npóaGexcov ôaauxov nou ecpapuócpvTcu erra aypoTiKa oroixeia Kara TTÎV eiaaycoyri ornv 

KoivÓTnra 

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components 
and additional duties, applicable on importation into the Community 

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits 
additionnels applicables à l'importation dans la Communauté 

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi 
addizionali applicabili all'importazione nella Comunità 

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische 
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap 

Montantes de base tornados em consideraçâo aquando do câleulo dos elementos agricolas 
reduzidos e dos direitos adicionais aplicâvcis à importaçaô na Comunidade 

Yhtcisòòn tulcvaan luontiin sovelletlavia alenncttuja niaataloiisosia ja lisalulleja laskettaessa 
huomioon otettavat pcrusmiiarat 

Grundpriser som beaktas vid beràkning av minskade jordbruksbestândsdelar och tillaggstull 
som skall utgâ pâ import till gemenskapen 

<Y 



Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Ma\aKÓ arrapi / 
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo 
mole / Tavallinen vehnà / Vete 

ecus/ECU/Ecu/ 
ecu/écus/ecua/ 
100 kg 

9.771 

Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /iKÀripó arrapi / Durum wheat 
/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehnà / 
Durumvete 

15.168 

Centeno/ Rug / Roggen /IiKaÂn. /Rye /Seigle / Segala / Rogge / 
Centeio / Ruis /Rag 9.204 
Cebada / Byg / Gerste / KpiGàpi /Barley/ Orge / Orzo / Gerst / 
Cevada / Ohra / Korn 8.751 
Maiz / Majs / Mais / KaXapnÓKi / Maize / Maïs / Granturco / Maïs / 
Milho / Maissi / Majs 7.408 

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / 
Reis, langkòrnig, geschàlt / AnocpAouopevo pùÇi paKpóonepuo / 
Long-grain husked rice / Riz décortiqué à grains longs / Riso 
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em 
peliculas de grâos longos / Pitkàjyvâinen esikuorittu riisi / Ris, skalat 
lângkornigt 

27.175 

Lèche desnatada en polvo / Skummetmaelkspulver / 
Magermilchpulver / AnopouTupwpévo yàka as aKÓvn. / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere / 
Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pò/ Rasvaton maitojauhe / 
Skummjòlkspulver 

28.710 

Lèche entera en polvo / Sodmaelkspulver / Vollmilchpulver / nXrjpeq 
ya\a ae aKÓvn. / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte 
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein pò / 
Rasvainen maitojauhe / Mjòlkpulver 

38.315 

Mantequilla / Snw / Butter / BoÙTupo / Butter / Beurre / Burro / 
Boter / Manteiga / Voi / Smór 55.443 
Azùcar bianco / Hvidt sukker / WeiBzucker / ASUKTI Çàxapn. / White 
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Açùcar branco 
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker 

32.565 

cs 



ANEXO IX - BILAG IX - TEIL IX - ANHANG IX - - ANNEX IX -ANNEXE IX -ALLEGATO IX 
BILAGE IX 

ANEXO IX -LIITE EX - BILAGA EX 

Código NC Derecho / Told / 
KN-kode Zoll / Aaouós / 
KN-Code Duty / Droit / 

KooóiKÓq I O Dazio / Invoerrecht 
CN code / Direito / Tullit / 
Code NC Tuli 

Codice NC 
GN-code 

Código NC 
CN-koodi 
KN-kod 

1519 12 00 0% 

1519 30 00 3 1 % 

1704 90 10 8.5% 

1803 0% 

1804 00 00 0% 

1805 00 00 0% 

1806 10 15 0% 
n<y 

1901 90 91 
no/ 

210120 20 

2101 20 92 ^ 

2101 30 11 7.2% 

2101 30 91 8.1% 

2103 10 4 . 1 % 

2103 20 5.6% 

2103 30 90 6.1% 

2103 90 90 4.7% 

2104 10 6.6% 

2104 20 8_1% 

2106 10 20 7.7%, 

2106 90 92 4 .1% 

2201 0% 

2202 10 0% 

2202 90 10 4.1% 

2203 6.1%. 

2205 10 10 0% 
2205 10 90 

Ve) 



Montantes bâsicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y derechos 
adicionales, aplicables a las importaciónes en la Comunidad 

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og 
tillaegstold anvendelig ved indiisrsel i Faellesskabet 

Grundbetràge, die bei der Berechnung der ermàBigten Agrarteilbetràge und Zusatzzôlle, 
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind 

BaaiKà noaà nou e\r)cp6naav unóipn yta TOV unoÀoyiau.0 xœv u.eTa0Anr<Jt>v oroixeicov Kat 
npoaÔSTCùv ôacucav nou ecpap^oÇovrcu ora aypoxiKd oroixeia Kara TX)V eiaaycovr) OTTÌV 

KoivÓTnra 

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components 
and additional duties, applicable on importation into the Community 

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits 
additionnels applicables à l'importation dans la Communauté 

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi 
addizionali applicabili all'importazione nella Comunità 

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische 
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap 

Montantes de base tornados em consideraçâo aquando do câlculo dos elementos agricolas 
reduzidos e dos direitos adicionais aplicâveis à importaçaô na Comunidadc 

Yhteisòòn tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisàtulleja lasketlaessa 
huomioon otettavat perusmààral 

Cirundpriser som beaktas vid beràkning av minskade jordbruksbestândsdelar och tillàggstull 
som skall utgâ pà import till gemenskapen 

Go 



I ecus/ECU/Ecu/ 
ecu/écus/ecua/ 

; 100 kg 
Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Mâ aKÓ arrapi / 
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo 2.792 
mole / Tavallinen vehnà / Vete 
Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /lKÀn.pó arrapi / Durum wheat 
/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehnà / 4.334 
Durumvete 
Centeno/ Rug / Roggen /IiKaXn. /Rye /Seigle / Segala / Rogge / 
Centeio / Ruis /Rag 9.204 
Cebada / Byg / Gerste / KpiOàpi /Barley/ Orge / Orzo / Gerst / 
Cevada / Ohra / Korn 8.751 
Maiz / Majs / Mais / KaXaunÓKi / Maize / Mais / Granturco / Maïs / 
Milho / Maissi / Majs 7.408 
Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / 
Reis, langkòrnig, geschàlt / AnocpAoicouévo pûÇi uaKpóoneppo / 
Long-grain husked rice / Riz décortiqué à grains longs / Riso 27.175 
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em 
pelicuias de gràos longos / Pitkàjyvâinen esikuorittu riisi / Ris, skalat 
lân«korniçt 
Lèche desnatada en polvo / Skummetmaelkspulver / 
Magermilchpulver / AnopouxupGûuévo yàka ae aKÓvn. / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere / 96.027 
Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pò/ Rasvaton maitojauhe / 
Skummjòlkspulver 
Lèche entera en polvo / Sodmaelkspulver / Vollmilchpulver / nArîpee, 
yàka ae aKÓvn. / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte 
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein pò / 134.101 
Rasvainen maitojauhe / Mjólkpulver 
Mantequilla / Smor / Butter / BoÛTupo / Butter / Beurre / Burro / 
Boter / Manteiga / Voi / Smòr 194.050 
Azùcar bianco / Hvidt sukker / Weiftzucker / AeuKii caxapn / White 
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Açùcar branco 32.565 
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker 

6* 



A N E X O X - B l L A G X - A N H A N G X - l l A P A P T H M A X - A N N E X 

X - A N N E X E X - A L L E G A T O X - B l J L A G E X - A N E X O X -

L I I T E X - B I L A G A X 

R E P Û B L I C A E S L O V A C A 

D E N S L O V A K I S K E R E P U B L I K 

S L O W A K I S C H E R E P U B L I K 

Z A O B A K I K H A H M O K P A T I A 

S L O V A K R E P U B L I C 

R É P U B L I Q U E S L O V A Q U E 

R E P U B B L I C A S L O V A C C A 

R E P U B L I E K S L O W A K I J E 

R E P Û B L I C A E S L O V A C A 

S L O V A K I A N T A S A V A L L A S T A 

S L O V A K I S K A R E P U B L I K E N 

61 



Montantes bâsicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y derechos 
adicionales, aplicables a las importaciónes en la Comunidad 

Basisbebab taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og 
tillaegstold anvendelig ved indf0rsel i Faellesskabet 

Grundbetràge, die bei der Berechnung der ermâfiigten Agrarteilbetrâge und Zusatzzolle, 
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind 

BaoïKd noaà nou eÂrjq>8naav unóipn yia TOV unoÂoyiau.0 TCOV peTapÀrnxòv oroixeio)v Kai 
npoaGercov Saauxóv nou ecpapuócpvTcu ora aypOTiKà oroixeia KcrràTny eiaaycoyrj OTrçv 

Koivornra 

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components 
and additional duties, applicable on importation into the Community 

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits 
additionnels applicables à l'importation dans la Communauté 

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi 
addizionali applicabili all'importazione nella Comunità 

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische 
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap 

Montantes de base tornados em consideraçâo aquando do câlculo dos elementos agricolas 
reduzidos e dos direitos adicionais aplicâveis à importaçaô na Comunidade 

Yhteisòòn tulevaan tuontiin sovellettavia alenncttuja maatalousosia ja lisàtulleja laskettaessa 
huomioon otettavat perusmààràt 

Grundpriser som beaktas vid beràkning av minskade jordbruksbestândsdelar och tillâggstull 
som skall utgâ pâ import till gcmenskapcn 

<Sl> 



Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / MaXatcó arrapi / 
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo 
mole / Tavallinen vehnà / Vete 

ecus/ECU/Ecu/ 
ecu/écus/ecua/ 
100 kg 

9.711 

Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /iKXnpó arrapi / Durum wheat 
/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehnà / 
Durumvete 

15.168 

Centeno/ Rug / Roggen /IIKOATI /Rye /Seigle / Segala / Rogge / 
Centeio / Ruis /Rag 

9,204 

Cebada / Byg / Gerste / Kpi8àpi /Barley/ Orge / Orzo / Gerst / 
Cevada / Ohra / Korn 

2,500 

Maiz / Majs / Mais / KaXaunÓKi / Maize / Maïs / Granturco / Maïs / 
Milho / Maissi / Majs 

7.408 

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / 
Reis, langkòrnig, geschàlt / AnocpXoiœuévo puÇi uaKpóonepuo / 
Long-grain husked rice / Riz décortiqué à grains longs / Riso 
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em 
peliculas de grâos longos / Pitkàjyvâinen esikuorittu riisi / Ris, skalat 
lângkornigt 

27.175 

Lèche desnatada en polvo / Skummetmselkspulver / 
Magermilchpulver / Anopourupa>uévo yoAa ae axovn / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere / 
Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pò/ Rasvaton maitojauhe / 
Skummjolkspulver 

27.436 

Lèche entera en polvo / Sodmaelkspulver / Vollmilchpulver / nXrîpeq 
yóAa ae aKÓvn / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte 
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein pò / 
Rasvainen maitojauhe / Mjòlkpulver 

38.315 

Mantequilla / Srruafr / Butter / Boùrupo / Butter / Beurre / Burro / 
Boter / Manteiga / Voi / Smòr 

55.443 

Azùcar bianco / Hvidt sukker / WeiBzucker / AeuKq Çàxapn. / White 
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Açùcar branco 
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker 

32.565 

ÓC/ 



Código NC 
KN-kode 
KN-Code 

KCDSIKÓC I O 

CNcode 
CodeNC 

Codice NC 
GN-code 

Código NC 
CN-koodi 
KN-kod 

1704 90 10 

1803 

1804 00 00 

1805 00 00 

1806 10 15 

2101 20 20 

2101 20 92 

2101 30 11 

2101 30 91 

2102 10 10 

2102 10 90 

2102 20 11 

2102 30 00 
2103 10 

2103 20 

2103 30 90 

2103 90 90 

2104 10 

2104 20 

2106 10 10 

Dcrecho / Told / 
Zoll / Aaouós / 
Duty / Droit / 

Dazio / Invoerrecht 
/ Direito / Tullit / 

Tuli 

8.5% 

0% 

0% 

0% 

0% 

4.0% 

4.0% 

7.2% 

8.1% 

7.0% 

8.3% 

2.8% 

2.8% 
4.1% 

5.6% 

6.1% 

4.7% 

6.6% 

8.1% 

7.7% 

Código NC 
KN-kode 
KN-Code 

KWOIKÓC I O 

CNcode 
CodeNC 

Codice NC 
GN-code 

Código NC 
CN-koodi 
KN-kod 

2106 90 92 

2202 10 

2202 90 10 

2203 

2205 

2208 10 00 

2208 20 12, 14,26,28 

2208 20 40, 62, 64, 86, 88 

2208 30 11 

2208 30 19 

2208 30 32, 52, 72, 82 

2208 30 38, 58, 78, 88 

2208 40 10 

2208 40 90 

2208 50 11 

2208 50 19 

2208 50 91 

2208 50 99 

2208 90 11 

Derecho / Told / 
Zoll / AaaUiós / 
Duty /Droit / 

Dazio /Invoerrecht 
/Direito/Tullit/ 

Tuli 

4.1% 

0% 

4.0% 

6.1% 

0% 

17.86%, MIN ECU 
1.03/%vol/lU 

ECU 0.92/% vol/hl 
+ECU 5.83/hl 

ECU 0.92/% vol/hl 

ECU 0.08/% vol/hl 
+ ECU 0.83/hl 

ECU 0.08/% vol/hl 

ECU 0.25/% vol/hl 
+ ECU1.75/hl 

ECU 0.25/% vol/hl 

ECU 0.66/% vol/hl 
+ ECU3.29/hl 

ECU 0.66/% vol/hl 

ECU 0.66/% vol/hl 
+ ECU 3.29/hl 

ECU 0.66/% vol/hl 

ECU 1.03/%vol/hl 
+ ECU 6.58hl 

ECU 1.03/% vol/hl 

ECU 0.66/% vol/hl 
+ ECU 3.29/hl 

6'r 



2-

Código NC 
KN-kode KN-
Code KO)5IKÓQ 

I O CN code 
CodeNC 

Codice NC 
GN-code 

Código NC 
CN-koodi KN-

kod 

Derecho / Told / 
Zoll / Aaou-ós / 
Duty / Droit / 

Dazio / Invoerrecht 
/Direito/Tullit/ 

Tuli 

Código NC 
KN-kode 
KN-Code 

KCOÒIKÓC I O 

CNcode 
CodeNC 

Codice NC 
GN-code 

Código NC 
CN-koodi 
KN-kod 

Derecho / Told / 
Zoll / Aaou,ós / 
Duty / Droit / 

Dazio / Invoerrecht 
/ Direito / Tullit / 

Tuli 

2208 90 19 

2208 90 31 

2208 90 33 

2208 90 35 

2208 90 38 

2208 90 41 

2208 90 45 

2208 90 48 

2208 90 52 

ECU 0.66/% vol/hl 

ECU 0.85% vol/hl 
+ ECU 3.29/hl 

Ecu 0.75/% vol/hl 
+ ECU2.92 

ECU 0.75/% vol/hl 

ECU 0.75/% vol/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

ECU 1.0/% vol/hl 
+ ECU 6.6/hl 

ECU LO/% vol/hl 
+ ECU 6.6/hl 

ECU l.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

2208 90 58 

2208 90 65 

2208 90 69 

2208 90 71 

2208 90 73 

2208 90 79 

2208 90 91 

2208 90 99 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

ECU 0.92/% vol/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 

6& 



A N E X O XI - BILAG XI- A N H A N G XI-llAPAPTHMA XI - A N N E X 
XI - A N N E X E XI - A L L E G A T O XI - BlJLAGE XI - A N E X O XI 

- LIITE XI - BILAGA XI 

R E P U B L I C A C H E C A 

D E N T J E K K I S K E R E P U B L I K 

T S C H E C H I S C H E R E P U B L I K 

T I E X I K H A H M O K P A T I A 

C Z E C H REPUBLIC 

R É P U B L I Q U E T C H È Q U E 

R E P U B B L I C A CECA 

R E P U B L I E K TSJECHIË 

REPÛBLICA C H E C A 

TSEKIN T A S A V A L L A S T A 

TJECKISKA REPUBLIKEN 

é? 



Montantes bâsicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y derechos 
adicionales, aplicables a las importaciónes en la Comunidad 

Basisbelob taget i betragming ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og 
tillaegstold anvendelig ved indfeirsel i Fsllesskabet 

Grundbetràge, die bei der Berechnung der ermàfîigten Agrarteilbetràge und Zusatzzolle, 
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind 

Baouxà noaà nou eÂricpônpav unóipn. yta xov unoXoyiaiió TCDV ^sTapArnxàv OTOIXCÌODV Kat 
npoaOeTcov oaapcov nou ecpapuóCovrai ora aypoiiKCi oroixeia KarctTnv eioayœyfi OTTIV 

KotVÓTTjTa 

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components 
and additional duties, applicable on importation into the Community 

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits 
additionnels applicables à l'importation dans la Communauté 

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi 
addizionali applicabili all'importazione nella Comunità 

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische 
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap 

Montantes de base tornados em consideraçào aquando do câlculo dos elementos agricolas 
reduzidos e dos direitos adicionais aplicâveis à importaçaô na Comunidade 

Yhleisòòn tulevaan tuontiin sovcllettavia alennettuja maatalousosia ja lisâtulleja laskettaessa 
huomioon otettavat pcrusmààràt 

Grundpriser som beaktas vid beràkning av minskade jordbruksbestândsdelar och tillâggstull 
som skall utgâ pâ import till gemenskapen 

6% 



Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / MOAOKÓ arrapi/ 
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo 
mole / Tavallinen vehnà / Vete 

ecus/ECU/Ecu/ 
ecu/écus/ecua/ 
100 kg 

9.711 

Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /iKÀrjpó atropi / Durum wheat 
/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehna / 
Durumvete 

15.168 

Centeno/ Rug / Roggen /IiKaXri /Rye /Seigle / Segala / Rogge / 
Centeio / Ruis /Rag ^ ^ _ 

9,204 

Cebada / Byg / Gerste / KpiGópi /Barley/ Orge / Orzo / Gerst / 
Cevada / Ohra / Korn 

2.500 

Maiz / Majs / Mais / KaXaunów. / Maize / Maïs / Granturco / Maïs / 
Milho / Maissi / Majs 

7.408 

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / 
Reis, langkòrnig, geschàlt / Anoq>Xoia>uévo pûÇi uaKpóanepuo / 
Long-grain husked rice / Riz décortiqué à grains longs / Riso 
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em 
peliculas de grâos longos / Pitkàjyvâinen esikuorittu riisi / Ris, skalat 
lângkornigt _• 

27.175 

Lèche desnatada en polvo / Skummetmœlkspulver / 
Magermilchpulver / Anopourupojuévo yóXa ae aKÓvn / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere / 
Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pò/ Rasvaton maitojauhe / 
Skummjolkspulver 

27.436 

Lèche entera en polvo / Sodmaelkspulver / Vollmilchpulver / flXripeç 
ydXa ae aKÓvn. / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte 
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein pò / 
Rasvainen maitojauhe / Mjòlkpulver 

38.315 

Mantequilla / Snw / Butter / Boùrupo / Butter / Beurre / Burro / 
Boter / Manteiga / Voi / Smòr 

55.443 

Azùcar bianco / Hvidt sukker / WeiBzucker / ACUKIÎ Çàxapn / White 
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Açùcar branco 
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker 

32.565 

<f<3 



Código NC 
KN-kode 
KN-Code 

KcDOiKÓq I O 
CNcode 
CodeNC 

Codice NC 
GN-code 

Código NC 
CN-koodi 
KN-kod 

Derecho/Told/ 
Zoll / Aaajiós / 
Duty / Droit / 

Dazio / Invoerrecht 
/Direito/Tullit/ 

Tuli 

Código NC 
KN-kode 
KN-Code 

K(i>5lKÓC; I O 
CNcode 
CodeNC 

Codice NC 
GN-code 

Código NC 
CN-koodi 
KN-kod 

Derecho / Told / 
Zoll / Aaojiós / 
Duty / Droit / 

Dazio / Invoerrecht 
/ Direito / Tullit / 

Tuli 

1704 90 10 

1803 

1804 00 00 

1805 00 00 

1806 10 15 

2101 20 20 

2101 20 92 

2101 30 11 

210130 91 

2102 10 10 

2102 10 90 

2102 20 11 

2102 30 00 
2103 10 

2103 20 

2103 30 90 

2103 90 90 

2104 10 

2104 20 

2106 10 10 

8.5% 

0% 

0% 

0% 

0% 

4.0% 

4.0% 

7.2% 

8.1% 

7.0% 

8.3% 

2.8% 

2.8% 
4.1% 

5.6% 

6.1% 

4.7% 

6.6% 

8.1% 

7.7% 

2106 90 92 

2202 10 

2202 90 10 

2203 

2205 

2208 10 00 

2208 20 12, 14, 26, 28 

2208 20 40, 62, 64, 86, 

2208 30 11 

2208 30 19 

2208 30 32, 52, 72, 82 

2208 30 38, 58, 78, 88 

2208 40 10 

2208 40 90 

2208 50 11 

2208 50 19 

2208 50 91 

2208 50 99 

2208 90 11 

4.1% 

0% 

4.0% 

6.1% 

0% 

17.86%, MIN ECU 
1.03/%vol/hl 

ECU 0.92/% vol/hl 
+ECU 5.83/hl 

ECU 0.92/% vol/hl 

ECU 0.08/% vol/hl 
+ ECU 0.83/hl 

ECU 0.08/% vol/hl 

ECU 0.25/% vol/hl 
+ ECU 1.75/hl 

ECU 0.25/% vol/hl 

ECU 0.66/% vol/hl 
+ ECU 3.29/hl 

ECU 0.66/% vol/hl 

ECU 0.66/% vol/hl 
+ ECU 3.29/hl 

ECU 0.66/% vol/hl 

ECU 1.03/%vol/hl 
4 ECU 6 58hl 

ECU 1.03/% vol/hl 

ECU 0.66/% vol/hl 
+ ECU 3.29/hl 

)f>o 



- 2 -

Código NC 
KN-kode KN-
Code KttOlKÓC; 

I O CN code 
CodeNC 

Codice NC 
GN-code 

Código NC 
CN-koodi KN-

kod 

Derecho / Told / 
Zoll / Aaauvós / 
Duty / Droit / 

Dazio / Invoerrecht 
/ Direito / Tullit / 

Tuli 

Código NC 
KN-kode 
KN-Code 

KCDÓIKÓC; I O 

CNcode 
CodeNC 

Codice NC 
GN-code 

Código NC 
CN-koodi 
KN-kod 

Derecho / Told / 
Zoll / Aaoftós / 
Duty / Droit / 

Dazio / Invoerrecht 
/ Direito / Tullit / 

Tuli 

2208 90 19 

2208 90 31 

2208 90 33 

2208 90 35 

2208 90 38 

2208 90 41 

2208 90 45 

2208 90 48 

2208 90 52 

ECU 0.66/% vol/hl 

ECU 0.85% vol/hl 
+ ECU 3.29/hl 

Ecu 0.75/% vol/hl 
+ ECU2.92 

ECU 0.75/% vol/hl 

ECU 0.75/% vol/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

ECU LO/% vol/hl 
+ ECU 6.6/hl 

ECU 1.0/% vol/hl 
+ ECU 6.6/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

2208 90 58 

2208 90 65 

2208 90 69 

2208 90 71 

2208 90 73 

2208 90 79 

2208 90 91 

2208 90 99 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

ECU 0.92/% vol/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 
+ ECU 6.58/hl 

ECU 1.03/% vol/hl 

TA 



A N E X O X I I - B I L A G X I I - A N H A N G X I I - l l A P A P T H M A X I I -
A N N E X X I I - A N N E X E X I I - A L L E G A T O X I I - B l J L A G E X I I 

A N E X O X I I - L I I T E X I I - B I L A G A X I I 

R E P Û B L I C A D E R U M A N I A 

R E P U B L I K E N R U M / E N I E N 

R E P U B L I K R U M À N I E N 

A H M O K P A T I A T H I P O Y M A N I A I 

R E P U B L I C O F R O M A N I A 

R É P U B L I Q U E D E R O U M A N I E 

R E P U B B L I C A D I R O M A N I A 

R E P U B L I E K R O E M E N I Ë 

R E P Û B L I C A D A R O M É N I A 

R O M A N I A N T A S A V A L L A S T A 

R U M A N I E N R E P U B L I K E N 
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Montantes bâsicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y derechos 
adicionales, aplicables a las importaciónes en la Comunidad 

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og 
tillaegstold anvendelig ved indforsel i Faellesskabet 

Grundbetràge, die bei der Berechnung der ermâfiigten Agrarteilbetràge und Zusatzzôlle, 
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind 

BaaiKd noaà nou eXncpenaav unóipn yta TOV unoXoyia|ió TCÙV neTapXryròóv oroixeiaw Kai 
npóaGsTCùv Saapcòv nou ecpapnótpvTcu ora aypOTiKà orotxeia Kara Tny eiaayojyrì ornv 

KotvÓTTìTa 

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components 
and additional duties, applicable on importation into the Community 

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits 
additionnels applicables à l'importation dans la Communauté 

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi 
addizionali applicabili all'importazione nella Comunità 

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische 
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap 

Montantes de base tornados em consideraçâo aquando do câlculo dos elementos agricolas 
reduzidos e dos direitos adicionais aplicâveis à importaçaô na Comunidade 

Yhteisôôn tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisàtulleja laskettaessa 
huomioon otettavat perusmàâràt 

Grundpriser som beaktas vid beràkning av minskade jordbruksbestândsdelar och tillâggstull 
som skall utgâ pâ import till gemenskapen 

Yz 



Códico NC 
KN-kode 
KN-Code 

Ko)6iKÓq I O 
CN code 
Code NC 

Codice NC 
GN-code 

Códico NC 
CN-koodi 
KN-kod 

Derecho / / 
Told / Zoll / 

Aaop.ós / 
Duty / Droit 
Invoerrecht/ 

Dazio / 
Direito / 

Tullit / Tuli 

Códico NC 
KN-kode 
KN-Code 

KOJSIKÓC; I O 

CN code 
Code NC 

Codice NC 
GN-code 

Códico NC 
CN-koodi 
KN-kod 

Derecho / / 
Told / Zoll / 

AaouxSs / 
Duty / Droit 
Invoerrecht/ 

Dazio / 
Direito / 

Tullit / Tuli 

Códico NC 
KN-kode 
KN-Code 

KoooiKÓq I O 
CN code 
Code NC 

Codice NC 
GN-code 

Códico NC 
CN-koodi 
KN-kod 

Derecho / / 
Told / Zoll / 

Aaapós / 
Duty / Droit 
Invoerrecht/ 

Dazio / 
Direito / 

Tullit / Tuli 

1519 12 00 

1519 20 00 

1704 90 10 

1806 10 \S(2) 

1901 90 91 

2008 11 10 

2008 91 00 

210120 20 
2101 20 92 

0% 

3.1% 

8,5% 

0% 

0% 

7,7% 

6,4% 

4% 
4% 

2101 30 11 

2101 30 91 

2102 10 10 

2102 10 90 

2102 20 11 

2102 30 00 
2103 10 00 

2103 20 00 

7,2% 

8,1% 

7% 

8,3% 

2,8% 

2,8% 
4.1% 

5,6% 

2103 30 90 

2103 90 90 

2104 10 

2104 20 00 

2106 10 10 

2106 90 92 

2202 10 

2202 90 10 

6.1% 

5% 

6,6% 

8,1% 

7,7% 

4.1% 

0% 

5,6% 

aa/Roumpl 

y<i 



ecus/ECU/Ecu/ 
ecu/écus/ecua/ 
100 kg 

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / MaAaKÓ atropi / 
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo 
mole / Tavallinen velina / Vete 

2,792 

Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /IKXHPÓ arrapi / Durum wheat 
/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehnà / 
Durumvete 

15,168 

Centeno/ Rug / Roggen /IiKaXn. /Rye /Seigle / Segala / Rogge / 
Centeio / Ruis /Rag 

9,204 

Cebada / Byg / Gerste / KpiGópi /Barley/ Orge / Orzo / Gerst / 
Cevada / Ohra / Korn 

8,751 

Maiz / Majs / Mais / KaAaunÓKi / Maize / Maïs / Granturco / Maïs / 
Milho / Maissi / Majs 

7,408 

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / 
Reis, langkôrnig, geschàlt / AnocpAoicouévo pùÇi uaKpóonepuo / 
Long-grain husked rice / Riz décortiqué à grains longs / Riso 
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em 
peliculas de grâos longos / Pitkàjyvâinen esikuorittu riisi / Ris, skalat 
lângkornigt 

27.175 

Lèche desnatada en polvo / Skummetmaelkspulver / 
Magermilchpulver / Ano0ourupa)uévo yàXa ae aKÓvn / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere / 
Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pò/ Rasvaton maitojauhe / 
Skummjolkspulver 

96,027 

Lèche entera en polvo / Sodmaelkspulver / Vollmilchpulver / nXnpec 
yóAa ae aKÓvr) / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte 
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein pô / 
Rasvainen maitojauhe / Mjólkpulver 

134.101 

Mantequilla / Srrw / Butter / Boùrupo / Butter / Beurre / Burro / 
Boter / Manteiga / Voi / Smôr 

194,050 

Azùcar bianco / Hvidt sukker / WeiBzucker / AeuKn Ço.xapn / White 
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Açùcar branco 
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker 

32,565 
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R E P Û B L I C A D E B U L G A R I A 

R E P U B L I K E N B U L G A R I E N 

R E P U B L I K B U L G A R I E N 

A H M O K P A T I A T H I B O Y A T A P I A I 

R E P U B L I C O F B U L G A R I A 

R É P U B L I Q U E D E B U L G A R I E 

R E P U B B L I C A D I B U L G A R I A 

R E P U B L 1 E K B U L G A R I J E 

R E P Û B L I C A D A B U L G A R I A 

B U L G A R I A S T A T A S A V A L L A S T A 

B U L G A R I E N R E P U B L I K E N 
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Montantes bâsicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y derechos 
adicionales, aplicables a las importaciónes en la Comunidad 

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og 
tillaegstold anvendelig ved indfeirsel i Faellesskabet 

Grundbetrage, die bei der Berechnung der ermâfîigten Agrarteilbetràge und Zusatzzôlle, 
anwendbar bei der Eirifuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind 

BaatKa noaà nou 8Af|cp6naav unóipn yta TOV unoAoyiaLió TCÙV |i8TapXr|Tcòv oroixsuov Kat 
npóa6sT0)v oaapcw nou ecpapMÓcpvTcu ara aypoTiKà oroixsia KOTO TTIV eiaaycûyn ornv 

KoiVÓTTÌTa 

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components 
and additional duties, applicable on importation into the Community 

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits 
additionnels applicables à l'importation dans la Communauté 

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi 
addizionali applicabili all'importazione nella Comunità 

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische 
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap 

Montantes de base tornados em consideraçâo aquando do câlculo dos elementos agricolas 
reduzidos e dos direitos adicionais aplicâveis à importaçaô na Comunidade 

Yhteisôôn tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisâtulleja laskettaessa 
huomioon otettavat perusmààràt 

Grundpriser som beaktas vid beràkning av minskade jordbruksbestândsdelar och tillâggstull 
som skall utgâ pâ import till gemenskapen 

r? 



Códico NC 
KN-kode 
KN-Code 

Ko)5iKÓq I O 
CN code 
Code NC 

Codice NC 
GN-code 

Códico NC 
CN-koodi 
KN-kod 

Derecho / / 
Told / Zoll / 

AaoLiós / 
Duty / Droit 
Invoerrecht/ 

Dazio / 
Direito / 

Tullit / Tuli 

Códico NC 
KN-kode 
KN-Code 

Kd)5iKÓq I O 
CN code 
Code NC 

Codice NC 
GN-code 

Códico NC 
CN-koodi 
KN-kod 

Derecho / / 
Told / Zoll / 

AaoLiós / 
Duty / Droit 
Invoerrecht/ 

Dazio / 
Direito / 

Tullit / Tuli 

Códico NC 
KN-kode 
KN-Code 

KcooiKÓq I O 
CN code 
Code NC 

Codice NC 
GN-code 

Códico NC 
CN-koodi 
KN-kod 

Derecho / / 
Told / Zoll / 

AaoLiós / 
Duty / Droit 
Invoerrecht/ 

Dazio / 
Direito / 

Tullit / Tuli 

1302 12 00 

1302 13 00 

1302 20 10 

1302 20 90 

1519 1200 

1519 20 00 

1704 90 10 

1803 

1804 00 00 

1805 00 00 

1806 10 15 

1901 90 91 

2008 11 10 

2008 91 00 

2101 10 11 

2101 10 19 

vt/aaBulgp1 

0% 

2.7% 

8.6% 

6.3% 

0% 

3,1% 

8,5% 

0% 

0% 

0% 

0% 

0% 

7,7% 

6,4% 

5,9% 

5,9% 

2101 10 92 

210120 20 

210120 92 

2101 30 11 

2101 30 91 

2102 10 10 

2102 10 90 

2102 20 11 

2102 20 19 

2102 20 90 

2102 30 00 

2103 10 00 

7,2% 2103 20 00 

4% 

4% 

7,2% 

8,1% 

7% 

8,3% 

2,8% 

3,8% 

0% 

2,8% 

4,1% 

2103 30 90 

2103 90 90 

2104 10 10 

2104 10 90 

2104 20 00 

2106 10 10 

2106 90 92 

2202 10 

2202 90 10 

2203 00 01 

2203 00 09 

2203 00 10 

5,6% 

6,1% 

5% 

6,6% 

6,6% 

8,1% 

7,7% 

4,1% 

0% 

5,6% 

5,8% 

5,8% 

5,8% 
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ecus/ECU/Ecu/ 
ecu/écus/ecua/ 
100 kg 

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / MaXanó arrapi / 2,792 
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo 
mole / Tavallinen vehnà / Vete 
Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /iKÀnpó aixópi / Durum wheat 15,168 
/Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehnà / 
Durumvete 
Centeno/ Rug / Roggen /IiKaÀn /Rye /Seigle / Segala / Rogge / 9,204 
Centeio / Ruis /Rag 
Cebada / Byg / Gerste / Kpi9o.pi /Barley/ Orge / Orzo / Gerst / 8,751 
Cevada / Ohra / Korn 
Maiz / Majs / Mais / KaAaunÓKi / Maize / Maïs / Granturco / Maïs / 7,408 
Milho / Maissi / Majs 
Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / 27,175 
Reis, langkòrnig, geschàlt / AnocpÂoKDuévo pùÇi uaKpóonepuo / 
Long-grain husked rice / Riz décortiqué à grains longs / Riso 
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em 
peliculas de grâos longos / Pitkàjyvâinen esikuorittu riisi / Ris, skalat 
lângkornigt 
Lèche desnatada en polvo / Skummetmaelkspulver / 96,027 
Magermilchpulver / Anopoirrupœuévo yoAa ae aKÓvn. / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere / 
Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pò/ Rasvaton maitojauhe / 
Skummjôlkspulver 
Lèche entera en polvo / Sodmaelkspulver / Vollmilchpulver / n\n.peq 134,101 
yàAa ae aKOvq / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte 
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein pò / 
Rasvainen maitojauhe / Mjôlkpulver 
Mantequilla / Sm0r / Butter / Boùrupo / Butter / Beurre / Burro / 194,050 
Boter / Manteiga / Voi / Smôr 
Azùcar bianco / Hvidt sukker / WeiBzucker / Acuirti Çàxapn / White 32,565 
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Açùcar branco 
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker 
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